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СВЕТ – 


МОЕ БУДУЩЕЕ 


Марта Воскресенская, 

12 лет, ученица „РОН - ГАР”, 
самый юный пользователь 
Парісопуегзе ТОО[5 


Почему ты хочешь заниматься светом и что он 
для тебя значит? 


Свет — это очень интересно и красиво. Конечно, для 
каждого слово «красиво» воспринимается по-разному, 
для меня - это свет. Я часто задумываюсь о том, откуда 
он берётся, какой он разный, как им можно управлять и 
создавать его помощью прекрасное. Свет - это волшеб- 
ство и хочется стать немного волшебником. Это нечто 
загадочное, без чего мир не сможет существовать. Это 
то, в чем я вижу своё будущее. Я его воспринимаю как 
что-то невероятное, особое и уникальное. А уникальное 
всегда хочется понять и это моя мечта. Я хочу стать ма- 
стером в своём деле и делать это так что бы результат 
мне самой нравился. 


Что для тебя важно на этапе обу- 
чения? 


Мне хочется поглубже узнать, что 
такое «свет» и как он работает, 
понять откуда берётся и нау- 
читься им управлять. Я надеюсь, 
эти знания помогут мне созда- 
вать уникальное искусство. 


Что нужно для того, чтобы 
стать художником по свету? 


На данный момент я считаю, что са- 
мое главное — это желание. Меня не 
волнует то, что на это может уйти много 
времени или что это сложно. Считаю, чтобы 
стать тем, кем ты хочешь, к этому нужно стре- 
миться! Я буду стремиться и стараться, так как это моя 
мечта. Ещё, конечно же, важно — образование и практи- 
ка. И это мой путь к мечте. 


Ты работаешь в Шоһќсопмегѕе ТОО15. Понрави- 
лось ли тебе это программное обеспечение и что 
именно? 


Это достаточно доступная программа. Даже мне в мои 
12 лет было легко понять, как она работает и что нужно 
делать. За простоту и удобство хочется сказать большое 
спасибо разработчикам. На самом деле работать очень 
легко и даже интересно, если есть желание. Конечно, 
есть некоторые детали, с которыми могут возникать 


трудности, например, перевод в 20 формат для распе- 
чатки и т.п., но это мелочи. 


Поможет ли эта программа тебе в твоих начина- 
ниях и будущей работе? 


Думаю, да, если я пойду в сферу «света», то с удоволь- 
ствием буду использовать эту программу для модели- 
рования и постановки различных предметов или для 
построения массивных сооружений – сцены или сцени- 
ческих конструкций. Но я также понимаю, что это капля 
в огромном океане знаний, которые я хочу получить и 
осознанно использовать. 


Что бы ты хотела добавить в эту про- 
грамму? 


В целом она очень удобная, но я бы 
добавилатекстуры и функции, с по- 
мощью которых можно было бы 
сделать что-то похожее на ани- 
мацию, что бы всё двигалось. 


Над чем ты бы хотела пора- 
ботать в данный момент? 


Мне бы хотелось сделать свето- 
вую постановку для книги «Вла- 
стелин колец», это моя любимая 
книга и это было бы очень инте- 
ресно: много персонажей, большой 
сюжет и волшебная обстановка. Если го- 
ворить об артистах, то я бы хотела создать 
что-то интересное для группы «Ітадіпе Огадоп5». 
Мне бы хотелось сделать что-то своё — придумать это и 
воплотить в реальность. 


Как ты думаешь, свет - это интересный или слож- 
ный путь? 


Свет — это то, чем я хочу заниматься несмотря ни на что, 
как бы это не было сложно и независимо от того, сколь- 
ко мне придётся для этого учиться. Мне это нравится и 
это меня вдохновляет. Для меня это интересный путь, 
ведь если тебе не интересно то, чем ты занимаешься, 
разве ты должен это делать? Если для тебя то, чем ты за- 
нимаешься интересно, то это несложно. 


Тапог Мизк Штіїеа – новый проект 


К-аггау представила свой новый проект Тайог Миѕіс 
Штіќеа, созданный в сотрудничестве с флорентийской 
компанией Тайог Миз, специализирующейся на услугах 
и продуктах класса люкс в сфере звукового дизайна. 


Совместный про- 
ект двух компа- 
ний направлен на 
создание эксклю- 
зивных премиаль- 
ных решений для 
жилых домов и 
яхт, включающих 
в себя персона- 
лизированные 
плейлисты, соот- 
ветствующие ин- 
дивидуальному 
темпераменту за- 
казчика и случаю, 
а также акустиче- 
скую обработку и 
звуковое оснаще- 
ние помещений. 


Решения Тайог 

Миѕіс ИткКе также 

включают в себя интеграцию акустических систем К-аггау 
с системами умного дома, которые уже использует за- 
казчик, либо установку таких систем с нуля. Входящие в 


а “а 


ПОЛНЫЙ РАК РАМЕ. 
КОМПЛЕКТ 


уізца! епуігоптепі іесппоІодіез | еїіссоппесё.сот 


К-аггау 


решения плейлисты доступны пользователям через 
облачный сервис, управлять их воспроизведением 
можно удаленно при помощи смартфона или специ- 
альных дистанционных контроллеров. В дополнение 


к этому пользователям 
решений ТаЙог Мияс 


Чипкеа доступен сер- 
вис зрошу с более 
чем 50 млн компози- 
ЦИЙ. 


К-асадету – образо- 
вательное подразде- 
ление К-аггау – пла- 
нирует проведение 
большой програм- 
мы мастер-классов, 
семинаров и курсов, 
призванных позна- 
комить потенциаль- 
ных пользователей с 
новым решением и 
способствовать рас- 
пространению куль- 
туры качественного 


звука среди самой 
широкой аудитоии. 
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БИЗНЕС 


АВТОКИНОТЕАТРЫ: 


Кинотеатр под открытым не- 
бом, в который нужно приез- 
жать на машине — это очень 
романтичное место, пришед- 
шее из голливудских фильмов 
в середине прошлого века. В 
то время только в США рабо- 
тало более 4 000 таких кино- 
театров — сейчас же их оста- 
лось всего 400. Но мировая 
пандемия привела к возро- 
ждению такого типа развлече- 
ний в самых разных странах. 


НОВЫЙ ТРЕНД 


Классические кинотеатры были закрыты практически во 
всем мире, но вот автокинотеатры стали отличным вы- 
ходом для тех, кто хочет, наконец, развлечься вне дома. 
Суть в том, что зрители остаются в автомобилях, соблю- 
дая тем самым безопасную дистанцию, и никак друг с 
другом не взаимодействуют. Еще можно взять с собой 
любимые напитки и снэки из супермаркета, не тратясь 
на безумно дорогой кинотеатральный попкорн и не ме- 
шая соседям хрустом. Билеты на такие сеансы продают- 
ся онлайн — опять же, чтобы исключить взаимодействие 
между людьми, а проверяют их бесконтактно, считывая 
ОЋ-коды через стекло. 


Германия стала первопроходцем в возрождениитаких 
кинотеатров, и не в последнюю очередь благодаря тому, 
что именно в этой стране работает компания, специали- 
зирующаяся на производстве экранов, адаптированных 
к использованию вне помещений — Аігѕсгееп. По при- 
меру Германии автокинотеатры появляются в Италии, 
США и других странах, их открывают киносети, у которых 
сейчас закрыты классические кинозалы. Из-за этого се- 
рьезно возрос спрос на экраны, способные работать под 
открытым небом. С начала пандемии в Германии откры- 
лось более 30 автомобильных кинотеатров — всего их 
теперь более полусотни, и в каждом из них распроданы 
билеты практически на все сеансы. Новые автокинотеа- 
тры открылись в Мюнстере, Дортмунде, Дуисбурге, Весе- 
ле, Альсдорфе, Хемнице и других городах. 
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Первые автомобильные кинотеатры появились еще 
в 30-х годах прошлого века в США, и создатель этой 
концепции, Ричард Холлингсхед-младший, позициони- 
ровал их как идеальное развлечение для всей семьи с 
детьми, особенно отмечая, что дети, сидящие в машине, 
не будут никому докучать. В кинотеатре Холлингседа ав- 
томобили заезжали на небольшие рампы, расположен- 
ные полукругом относительно экрана — за счет подъе- 
ма те ряды автомобилей, которые находились ближе к 
экрану, не блокировали обзор. Однако сейчас под авто- 
кинотеатры переоборудуют площадки, которые для них 
не приспособлены, и иногда вместо установки рамп для 
автомобилей приподнимают сами экраны. 


В такой ситуации можно поставить экран на постамент, а 
можно использовать специальный экран Аігѕсгееп Опме, 
разработанный для автомобильных кинотеатров. Его 
нижняя рамка увеличена по сравнению со стандартны- 
ми моделями — именно для того, чтобы полотно экра- 
на было видно из любой точки кинотеатра. Более того, 
у этого экрана полотно расположено с обеих сторон: и 
на фронтальной, и на задней частях, благодаря чему 
можно одновременно показывать один и тот же или два 
разных фильма с двух сторон, увеличивая посещаемость 
кинотеатра вдвое. 


Если раныше на проектирование таких кинотеатров, 
подготовку территории и ее оснащение уходило нема- 
ло времени, то теперь автокинотеатр можно установить 
практически мгновенно. Надувные экраны Аігѕсгееп 
приходят в состояние боевой готовности в считанные 
часы, а разместить их можно практически в любой точке 
мира. Под кинотеатры перерабатывают площади, пар- 
ковки, аэродромы и другие крупные площадки, которые 
сейчас опустели. 


БИЗНЕС 


Об аудиосистеме думать не нужно: необходимо лишь 
подготовить ЕМ-трансмиттер, который будет передавать 
звуковую дорожку фильма по радио, а зрители уже вы- 
берут нужную волну и будут слушать все, что происходит 
на экране, через колонки своего автомобиля. И среди 
всего многообразия современных цифровых проекто- 
ров, обеспечивающих необходимую яркость, легко вы- 
брать подходящий. 


Люди устали сидеть дома, запертые в четырех стенах, им 
нужно развлечение — и втаких ситуациях автокинотеа- 
тры становятся отличным выходом: они безопасны, по- 
скольку позволяют соблюдать необходимую дистанцию, 
в них зрители не мешают друг другу и позволяют окру- 
жающим насладиться кинопросмотром. Для создания 
такого кинотеатра требуется меньше оборудования, чем 
для запуска классического, поскольку нет необходимо- 
сти проектировать аудиосистему, а запустить его можно 
очень быстро. Такой формат развлечений, скорее всего, 
задержится надолго — неизвестно, сколько еще прод- 
лятся карантинные ограничения, и даже после их снятия 
люди, вероятно, будут внимательнее относиться к своим 
границам. Некоторые предпочтут комфорт своего ав- 
томобиля и его закрытость от внешних раздражителей 
классическому кинопросмотру. Особенно популярны 
автокинотеатры будут летом: они и так считаются тра- 
диционно летним развлечением, но в данной ситуации 
окажутся чуть ли не единственным способом развеяться 
вне дома. Поэтому практически каждая кинотеатраль- 
ная сеть стремится организовать такую площадку, что 
порождает огромный спрос на экраны. 


СТС САРІТАІ – официальный дистрибьютор надувных 
проекционных экранов Аігѕсгееп. сёссарКа!.ги 


Прошлым летом Эрик придумал дизайн освещения для 
знаменитого фестиваля Соаспейа 2019, основанный на 
использовании 60 гибридных стробоскопов СІР ОСТ. 
Но эта концепция создавалась им на перспективу: он 
планировал использовать ее и на других масштабных 
мероприятиях после, что и осуществилось в туре Фрэн- 
сиса Диллона. 


Программирование придуманной им инсталляции Эрик 
завершал, работая бок о бок с режиссером креативного 
контента и виджеем Марио Адато, менеджером по про- 
изводству Натаном Реболледо и тур-менеджером Май- 
ком Финном. Художник постарался оживить совокуп- 
ность дополнительных элементов объемного звучания, 
создавая сильные драматические сцены. Зрители при 
этом погружались в энергетическую мощную и вибри- 
рующую атмосферу вечеринки. В центре пространства 
находился сам Диллон Фрэнсис, выступавший в припод- 
нятой кабине, где размещался его диджейский пульт. 
Производственная группа также организовала несколь- 
ко автоматизированных платформ с логотипом рійаіа, 
которые поднимались сзади во время исполнения его 
песни Сапду. 


Используя интенсивное заднее освещение для создания 
мощных образов, Эрик Маховальд, в зависимости от 
жанра, программировал сочетание контрастного света 
и ярких световых взрывов. «На протяжении 90 минут 
Диллон перебирает очень много жанров, и важно для 
каждого из них создать своё настроение, — говорит он. 
— Мы разбили весь концерт на 15-минутные отделе- 
ния, и для каждого из них создаем свой мир. Освещение 
важно, потому что оно очень сильно визуально меняет 


помещение. Мы использовали все воз- 
можности ЈРС1 исключительно для 
эффекта освещения. Благодаря 
этому мы можем отметить ка- 
ждую ноту или нажатие, а 
также взорвать зал мощ- 
ными белыми вспышка- 
МИ». 


Что касается ОСТ, 
то в таком варианте 

инсталляции (груп- 

пой на стойке) он 

смотрится поистине 

великолепно. «Идея 

заключалась в том, 

чтобы создать ав- 
томатизированный 
аттракцион, способ- 
ный вместить в себя 
много разных образов 
для разных миров. Наши 
стойки со стробоскопами, 
окруженные видео, создают 
множество сцен». 


Здесь используется весь потенциал ОСТ. 

«Мы запрограммировали его в режиме с мак- 
симальным количеством каналов, чтобы использовать 
весь доступный функционал прибора. Мы задействуем 
)ОСІ на сто процентов, вплоть до некоторых картин, 
включающих всего один или два пикселя, — добавляет 
Маховальд. — Электронная музыка выдает множество 
звуков, что, в свою очередь, предоставляет огромные 
возможности для создания световых акцентов. ЈЮС1 от- 
лично справляется с самыми слабыми и самыми силь- 
ными звуками». 


По мере продвижения турне Эрик Маховальд включил 
в сценическую инсталляцию 32 панели ітргеѕѕіоп Х4 Ваг 
20, их первое появление на общей сцене произошло на 
выступлении в Кеа Коскѕ Атпрћићеате в Колорадо. «Мы 
впервые использовали этот комплект на нашем соб- 
ственном сольном шоу — раньше мы делали это только 
на крупных фестивалях». 


«При составлении спецификации я часто склоняюсь к 
продукции СІР ввиду ее мощности и универсальности и 
возможности находить с ее помощью эффективные ре- 


СЦЕНА 


шения. Например, в Кед Коскѕ мне всегда 
приходится решать одну проблему 
- подсветки верхней части зала». 
А еще Эрик очень любит «про- 
рисовывать» контуры ферм 
с помощью светодиодных 
линеек. «Х4 стал для меня 
идеальным решением, 
так как я получил нуж- 
ный эффект и мог на- 
клонять приборы в 
зависимости от распо- 
ложения зрителей». 


Световое оборудо- 
вание для концертов 
было предоставлено 
компанией МуНке Пойт, 
а видео и автомати- 
зация — ЈЕР, производ- 
ственной компанией из 
Чикаго. 


Теперь художник-постановщик 
обращает свое внимание на но- 
вые концепции. «И снова у нас боль- 
шие планы на приборы СІР в этих будущих 

проектах, — говорит он. — Мы особенно следим за 
панелями [ітргеѕѕіоп] ЕК10 и новыми линейными стро- 
боскопами ЈРО». 


В заключение он сказал, что решения СІР имели огром- 
ный успех, как сточки зрения выступающего, так и сточ- 
ки зрения съемочной группы. «По функциональности 
светильники СІР не имеют себе равных! — восклицает 
он. — Я большой сторонник этой марки и уговариваю 
каждую команду использовать эти приборы, если это 
необходимо. Такое сценическое решение встретило 
сильное одобрение, и самому Диллону понравилось, 
как свет выглядит на видео благодаря его невероятной 
мощности. Мне нравилось использовать )ОС1 каждый 
вечер, потому что он без проблем заливает светом всю 
арену». 


Фото: Томас Фэлкон 
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ПЕРЕДОВОИ ПРОФИЛЬНЫЙ ПРИБОР 


В ТУРЕ 
С ТЕАТРОМ 
ТАНЦА 


Прокатная компания бІ0б- 
СБ Ѕоіисіопеѕ Теспісаѕ Рага 

ЕІ Еѕресїасиіо из Мадрида, 
специализирующаяся на пре- 
доставлении услуг по техниче- 
скому обеспечению меропри- 
ятий, стала первой в Испании, 
в чьем парке появились 
светодиодные приборы СІР 
Ітргеѕѕіоп 5350. 


ПИОНТБОЦКОМЕ МА. ВИ 


СЦЕНА 


Директор ајиб-ајиб Хуан Маргалло, 
вкладывающий средства исключи- 
тельно в светодиоднье технологии, 
искал инновационньй профиль- 
ный прибор с полным вращени- 
ем в основном для обслуживания 
корпоративных мероприятий и те- 
атральных работ, на которых специ- 
ализируется его компания. 


И модель 5350 - представитель но- 
вого поколения в портфолио СІР 
смогла поставить галочки напротив 
всех требований Хуана. Уникальный 
полноспектральный источник света 
в комплектации с потрясающей оп- 
тикой позволяет получить на выхо- 
де более насыщенные цвета, при 
этом пастельные оттенки выглядят 
более естественно, а цветные пред- 
меты, декорации и кожа артистов 
— более живыми. Это компактный 
и легкий прибор с фирменной кон- 
струкцией без базы, которому легко 
найти место в любой инсталляции, 
что дает компании Сир-Сир мно- 
жество самых разнообразных воз- 
можностей работы с ним. 


Первоначальный заказ на 8 прибо- 
ров Хуан направил испанскому дис- 
трибьютору СІР, компании Мопасог 
Бена 5АЏ. Генеральный директор 
компании Хосе де-лас-Эрас вспо- 
минает, что послужило толчком к 
продаже этого прибора. «Мы орга- 
низовали в Мадриде демонстра- 
цию прототипа прибора, где г-н 
Маргалло и увидел его. Ему очень 
понравился этот прибор, и он оста- 
вил ряд весьма полезных отзывов 
и замечаний после нашего показа. 
Спустя некоторое время Хуан посе- 
тил наш стенд на выставке, и смог 
воочию убедиться, что некоторые 
из его предложений были реализо- 
ваны на практике». 


Но то, что впечатлило его больше 
всего, — это универсальность при- 
бора. В ходе тест-драйва Хуан отме- 
тил ряд потрясающих особенностей 
прибора, в частности, однородную 
светоотдачу, превосходные цвета, 
управление температурой белого 
и непревзойденную систему фор- 
мирователя луча с 4 «ножами», в 
которой каждый «нож» способен пе- 
рекрывать весь луч света... и все это 
в комбинации с вращением. 


Выдающийся художник по свету 
Николас Фиштель, который рабо- 
тает в театре танца, сразу сделал 
свой выбор в пользу новых прибо- 
ров, как только они стали доступ- 
ны. Хосе де-лас-Эрас вспоминает, 
как им удалось привлечь внимание 
Николаса к 5350. «Так как компания 
Мопасог епа является членом 


Ассоциации испанских художников 
по свету (АОАО), мы пригласили 
нескольких художников по свету из 
Мадрида на тестирование нашего 
оборудования. Г-н Фиштель обратил 
особое внимание на прибор 5350, 
поскольку, по его мнению, он иде- 
ально подходил его нового проекта 
— танцевальной постановки Јџапа. 
Премьера нового шоу должна была 
состояться в Театре «Кальдерон» в 
Вальядолиде, а далее у труппы был 
запланирован тур». 


Вместе схореографом Чеви Мураде- 
ем Фиштель протестировал новые 
приборы перед тем, как встраивать 
их в сценографию, и, как и в случае с 
Хуаном Маргалло, он особо отметил 
компактность прибора, его неболь- 
шой вес, передовую систему фор- 
мирователя луча, а также цветовые 
параметры и возможности димми- 
рования, однородную светоотдачу 
и высокий индекс цветопередачи 
(СКІ). 


Художник по свету рассказал, как 
5350 помог в воплощении его за- 
мысла. «По ходу постановки мне 
необходимо было создавать раз- 
личную атмосферу, объяснил 
он. - 5350 позволял мне отлично 
управлять светом, задавать не- 
обходимые для шоу температуру 
цвета и точно обозначать обла- 
сти, где выступают танцоры». 


Со своей стороны, компания 
Мопасог Бена в любое время 
была готова при необходимости 
предоставить поддержку. 


Фото: Хесус Валлинас, Сер- 
хио Парра 
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Уан. 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


ТЕХНОЛОГИИ 


МОМАЗТАР 
[ЕО ІМАбЕ ВООЅТЕВ: 
УСИЛИТЕЛЬ ИЗОБРАЖЕНИЯ 


Инновационная технология для улучшения 
качества изображения светодиодных экранов. 


Производство светодиодных экра- 
нов не стоит на месте. С уменьше- 
нием размера шага пикселя у по- 
требителей появляются все более 
высокие требования и ожидания к 
качеству изображения, особенно 
экранов премиум класса, применя- 
емых в решениях для автосалонов, 
конференц-залов, люксовых магази- 
нов и др.. Однако на практике суще- 
ствуют такие проблемы, как плохое 
качество отображения картинки и 
искажение цвета. Поставив перед 
собой задачу решить эти проблемы, 
компания Момазтаг разработала и 
запустила в производство усилитель 
изображения - | ЕР Ітаде Воозтег. 


[ЕР Ітаде Вооѕїег - это новая ин- 
новационная технология, позволя- 
ющая значительно повысить про- 
изводительность каждого пикселя. 
Компания Момазтаг впервые пред- 
ставила эту технологию на выставке 
15Е 2020 в Амстердаме. Усилитель 
изображения включает три новые 
технологии, ориентированные на 
отображение более детальных изо- 
бражений, более реалистичных 
цветов и предоставление пользова- 
телям наилучшего визуального вос- 
приятия. 


[Ер Ітаде Воо$ег динамически улуч- 
шает контрастность в 64 раза, управ- 


ляет яркостью с точность до 0,001 
нит. Как результат, более качествен- 
ный оттенок серого придает изобра- 
жению на светодиодном экране бо- 
лее изысканный и естественный вид. 
Точная калибровка 65536 градаций 
серого для ІС драйвера с помощью 
профессиональных оптических при- 
боров делает цветопередачу более 
точной. Интеллектуальная оценка 
точности, устранение отклонений и 
достижение высокой точности цве- 
та осуществляется одним щелчком 
мьщци. 


помазтагјесћ 


На фото: сравнение изображений, демонстрирующее мощность технологии [ЕР Ітаде Вооѕїег 
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ТЕХНОЛОГИМ 


Лимитированный выпуск Аидо-Тесппка 


АТ202005В+ МУН 


Может ли микрофон быть одновре- 
менно по-настоацему профессио- 
нальным, многофункциональным 
да еце и красивым? Может, если это 
— Аиаіо-Тесһпіса АТ20200584 МУН! 


АТ2020058 МН — лимитирован- 
ная версия популярного микрофона 
Аиаіо-Тесһпіса АТ202005В+ в белом 
корпусе, а это значит, что он, во-пер- 
вых, является представителем зна- 
менитой 20 Серии Аџаіо-Тесһпіса и 
имеет звук настоящего высокока- 
чественного студийного конденса- 
торного микрофона, и, во-вторых, 
имеет 058 выход для прямого под- 
ключения к компьютеру и цифровой 
записи в формате 16 бит, 44,1/48 
кГц, а также встроенный выход для 
наушников для мониторинга сигна- 
ла напрямую и без задержки. Нако- 
нец, в-третьих, в своем необычном 
белом корпусе он просто красив и 
радует глаз. 


АТ2020058+ МУН можно использо- 
вать не только для записи музыки, 
но и для подкастов, видеоблогов, 


летсплеев, а также, что особенно ак- тіхагі.ги 
туально сегодня, для проведения де- 

ловых встреч, совещаний, консульта- 

ций и обучения в онлайн формате. 


Аџа!о-Тесћтса АТУ-3212 теперь 
с конденсаторным капсюлем 


Отличная новость для тех, кто 
планирует покупку радиосистем. 
Как известно, Аца!о-Тесйгиса АТМ- 
3212/510 — радиосистема нового 
поколения Серии 3000 имеет инте- 
ресную особенность: она позволяет 
при необходимости легко заменить 
капсюль ручного передатчика. По 
умолчанию она комплектуется дина- 
мическим капсюлем АТМ-С510, но 
он может не подойти для каждой си- 
туации применения и каждого поль- 
зователя. 


Однако теперь при продаже в Рос- 
сии Аидо-Тесиика АТМ/-3212/510 
без дополнительной платы до- 
комплектуетса конденсаторным 
капсюлем АТМ-С710 и благодаря 
этому становится универсальной ра- 
диосистемой на все случай жизни, 
так как ее передатчик за считанные 
секунды преврашаетса из динамиче- 
ского в конденсаторный и обратно. 


тіхагё.ги 
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ТЕХНОЛОГИИ 


ОБНОВЛЕНИЕ В 
СЕРИИ УАМАНА 
ВІЎАбЕ РМ 


Компания Уатаћа дополнила 
серию КМАСЕ РМ системами 
РМ5 и РМЗ с новыми консо- 
лами С5-К5 и С5-К3, соот- 
ветственно, а также новыми 
О5Р-модулями. 


Крупнейший в мире производитель всех видов музы- 
кальных инструментов и профессионального звукового 
оборудования — компания Үатаһа выпустила аппа- 
ратное обновление к легендарной серии КМАСЕ РМ — 
консоли управления С5-К5, С5-8З и О5Р-модули О5Р-КХ 
и О5Р-КХ-ЕХ. 


КМАВЕ РМ — профессиональная линейка звукового 
оборудования, состоящая из консолей управления, 
О5Р-модулей и рэковых модулей ввода/вьвода, поддер- 
живающих возможность использования двух сетевьх 
протоколов. Все устройства комбинируются между со- 
бой в любом составе и могут использоваться для созда- 
ния широкого диапазона вариативных инсталляций под 
разные сценарии запросов и бюджета. 


Консоль управления С5-85 для систем КМАСЕ РМ со- 
держит три больших сенсорных экрана и плотно скомпо- 
нованную секцию для управления выбранным каналом, 
нацеленные на плавность и интуитивность управления. 
Глубина консоли значительно уменьшена для удобства 
работы и улучшения обзорности. Индикаторы уровня, 
расположенные возле каждого фейдера, хорошо замет- 
ны и свысокой точностью отображают уровни сигналов, 
позволяя осуществлять тонкую регулировку. Малый вес 
С5-К5 — всего 42 кг — обеспечивает мобильность и лег- 
кую установку. 


Консоль управления С5-ЕЗ — это самая компактная мо- 
дель в серии КМАСЕ РМ, оснащенная одним сенсорным 
экраном и плотно скомпонованной секцией для управ- 
ления выбранным каналом. Устройство шириной всего 
1145 миллиметров заключает в себе все функции и про- 
изводительность серии КМАСЕ РМ. 


Обе новые консоли управления оснащены стандартной 
конфигурацией для серии КМАСЕРМ — три блока по 12 
фейдеров. Систему слегкостью освоят как уже знакомые 
с серией пользователи, так и использующие консоли СЁ 
и Ог: во всех системах КМАВЕ РМ используются одинако- 
вые О5Р-модули, рэковые модули ввода/вывода и встро- 
енное ПО, поэтому принципы управления аналогичны. 
Функция «Оца! Сопзоје» позволяет подключать допол- 
нительную консоль управления. Возможности устройств 
не ограничены: одна и та же консоль управления может 
работать сегодня для озвучивания зрительской зоны, 
завтра — для мониторинга, а затем — в качестве допол- 
нительной. 


Сирк. маю зум 
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Системы РМ5 и РМЗ полностью совместимы с двумя ау- 
диосетями: сетью Уатаћа ТМЛМГАМе для передачи до 
400 аудиосигналов с крайне малой задержкои, и с тех- 
нологией Аџа пате Рапте, используемой в качестве стан- 
дарта дла бољшинства аудиооборудованиа Уатаћа и 
других производителей. 


О5Р-модуль — это «мозг» любой системы Е МАСЕ РМ. Но- 
вый модуль О5Р-КХ включает 120 входных каналов, 48 
шин микширования и 24 матрицы, а О5Р-КХ-ЕХ — 288 
входных каналов, 72 шины микширования и 36 матриц. 
Есть возможность масштабирования: набор расширения 
ОЕК-О5Р-КХ модернизует О5Р-КХ до спецификаций О5Р- 
ВХ-ЕХ. Поддержка функции дублирования обеспечивает 
отказоустойчивость — можно использовать два модуля 
О5Р-ВХ или два модуля О5Р-КХ-ЕХ в зеркальной конфи- 
гурации, где второй О5Р-модуль возьмет на себя функ- 
ции основного в случае неисправности без каких-либо 
перебоев в работе системы. 


Появление двух О5Р-модулей с разными возможностями 
микширования и пяти консолей управления (с учетом 
двух новых моделей), предоставляет звукоинженерам 
возможность составлять системы, оптимально подходя- 
щие для различных сценариев применения практически 
любого масштаба. 


Одновременно с новым оборудованием выпущен но- 
вый релиз прошивки встроенного ПО версии 4.0 для 
всей серии устройств КМАСЕ РМ, включающим ряд об- 
новленных функций и возможностей управления, а так- 
же премиальный плагин реверберации 5Р2016 компа- 
нии Емепиде. Он предлагает большой набор пресетов и 
позволяет производить тонкую настройку звучания. 


Рэй Максвелл, вице-президент Еуепіібе по продажам и 
маркетингу, прокомментировал добавление плагина 
компании следующим образом: 


«Насыщенное и узнаваемое звучание эффектов ревер- 
берации аппаратного модуля Емепиде 5Р2016 за по- 
следние 40 лет нашло применение в несчетном коли- 
честве хитов. Его можно услышать в альбомах Адель, 
Мэрайи Кэри, Эминема и многих других исполнителей. 
Для Емепшде большая честь сотрудничать с компани- 
ей Уатайа в переносе фирменных эффектов ревербе- 
рации 5Р2016 (Коот, 5іегео Коот и Н-Репзћу Рае) в 
консоль КМАСЕ РМ10 в составе встроенного ПО версии 
4.0. В распоряжении пользователей будет точная копия 
оригинального рэкового процессора, полученная с по- 
мощью сверхсовременной технологии моделирования 
аналоговых компонентов, с помощью которой удалось 
передать уникальное звучание знаменитой ревербера- 
ЦИИ». 
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Проектор МС ОГА-М54810 базируется на трех 1,27-дюй- 
мовых О-А-матрицах с нативным разрешением 4096 х 
1200. Такие чипы созданы специально для проекторов 
профессионального уровня. За счет технологии сдвига 
пикселей Е-5П модель способна выдать картинку в 
качестве 8К, что и является главной особенностью про- 


дукта. 


Как объясняет МС, проектор РГА-М54810 станет хо- 
рошим выбором для крупных проектов: планетарии, 
парки развлечений, музеи, масштабные презентации и 
т.д. Система обеспечит яркость в 5400 лм и контраст 10 
000:1. Одной из характерных особенностей ПГА-М54810 
стала качественная передача черного: производитель 
обещает невероятно насыщенное изображение с глу- 
боким черным цветом. При подключении через интер- 
фейс ОМІ в режиме Оџиаі-іпк глубина цвета достигает 12 
бит. 


В качестве источника света в проекторе РГА-М54810 
используется лазерно-фосфорная система ВІц-Езсепі, 
способная прослужить 20 000 часов. Уровень светового 
потока обладает регулировкой, разбитой на 88 шагов. 


Тап 


ТЕХНОЛОГИИ 


На коммутационной панели РТА М54810 расположе- 
ны разъемы РМ! для видеосигналов, а также Еїћегпеї, 
К5-232С и 058 для подключения к компьютерам-кон- 
троллерам. Проектор совместим с различными типами 
объективов, включая модели с переменным фокусным 
расстоянием. 
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Компактная световая консоль с возможностями 
высокопроизволительной ОС ПТАМ 


совместимость шоу-файлов со всеми консолями 
операционной системы ПТАМ 


4 выхода ОМХ 512 на борту и еще 12 выходов 
через Агі-Меі 


20 клавиш, обеспечивающие прямой доступ к макросам, органы управления максимально приспособлены 


активаторам и рабочим пространствам 


для живой работы 


10 мастер-фейдеров с назначаемыми органами управления Амо ез Оціск5экеісй — создание мнемонических 


встроенное управление медиасервером 


рисунков на кнопках 


простое использование и быстрое 


программирование 
| а 
официальный листрибьютор ЗОЕ[Т +7 (495) 745-75-45 


продукши АУОЦТЕ5 ЊЕ 
на территории России ще НТ Муму. 5о НЕЋЕ ГИ 


ПИОНТБОЦКОМЕ МА. ВИ 


ТЕХНОЛОГИИ 


Дисплей для видеостен МЕС Ми упс ОМА92М5 


Дисплей МЕС Мийбупс ЏОМ492М5 с 
диагональю 49 дюймов, как заявля- 
ется сама компания, стал продуктом, 
открываюцим новую эру техноло- 
гий для видеостен. Помимо высо- 
кого качества изображения, модель 
отличается упрощенным монтажом 
и долгим сроком службы. Кроме 
того, стоит выделить невысокое по- 
требление энергии — 95 Вт (в режи- 
ме Есо). 


Учитывая, что ЏОМ492М5 создавался 
специально для коммерческих ин- 
сталляций, экран может беспере- 
бойно работать семь дней в неделю. 
При этом МЕС обецает стабильно 
высокую яркость (до 500 кд/м?). 


Высокие характеристики передачи 
видео обеспечиваются матрицей 
5-1Р5 и разрешением 1920 х 1080. 
Чтобы инсталлятор смог настроить 
картинку под определенные тре- 
бования, производитель снабдил 
0М492/5 широкими калибровоч- 
ными возможностями. Из несколь- 
ких дисплеев можно собрать одну 
единую видеостену с полностью со- 
гласованными мониторами. Кстати, 


однородность изображения, поми- 
мо прочего, обеспечивается за счет 
узких рамок 1,8 мм. 


Видеостена от МЕС, если верить 
утверждениям самой компании, 
способна создать «вау-эффект» в 
торговом центре, музее, рестора- 
не или любом другом обществен- 
ном месте. Установить монитор 
ОМ492/5 можно и горизонтально, 
и вертикально. Монтаж осущест- 
вляет по фирменной системе Ащо 
ТИеМа\их. 


Существующую инсталляцию на 
базе ОМА92М5 пользователь сможет 
расширить в будущем за счет до- 
полнительных модулей. В каждом 
дисплее имеется встроенный про- 
игрыватель А\/-файлов. Также стоит 
учитывать большой набор разъе- 
мов для подключения источников 
(ОврауРоп, НОМІ, РМ, ОР5, 058, 
МСА, КСА). Как и другие коммерче- 
ские дисплеи МЕС, новинка поддер- 
живает программное обеспечение 
МаМбет Аатіпіѕїгаќог 2. 
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Вепо 109245: пополнение линейки профессиональных проекторов 


Компания ВепО представила новый 
РіР-проектор для больших меро- 
приятий 109245. В модели задей- 
ствован лазерный источник света 
ВіцеСоге, обеспечивающий яркость 
7 000 Лм. По словам компании, соз- 
даваемые [9245 проекции будут 
оставаться насыщенными даже в 
хорошо освещенных помещениях. 
Качественная цветопередача обу- 
словлена использованием системы 
с двойным цветовым колесом — 
охват достигает 96% пространства 
Вес. 709. Универсальность модели 
достигнута за счет нескольких про- 
фессиональных опций, включая 
возможность установки системы 
под любым углом без ущерба ка- 
честву изображения, портретный 


режим и способность функциони- 
ровать в режиме 24/7 (обещают до 
70 000 часов работы в экономном 
режиме). 


Помимо вышесказанного, произво- 
дитель выделил некоторые другие 
особенности модели. Во-первых, 
109245 оснастили портами НОМ! 
2.0 для полной совместимости с 
сигналом 4К (проектор выводит 
изображение в формате МУЦХОА). 
Во-вторых, новинка снабжена авто- 
матической регулировкой светового 
потока Рупатіс Фіттіпа для луч- 
шего представления темных сцен. 
В-третьих, модель позволяет вруч- 
ную выбирать цветовую гамму. 


Стоит отметить, что новый проектор 
от ВепО обладает сертификатом за- 
щиты ІРЭХ — внутренние компонен- 
ты не боятся пыли. К Ц09245 подхо- 
дят объективы разных типов, а для 
смены требуется лишь одно нажатие 
на кнопку. Из коммутации необходи- 
мо выделить наличие НОВазетТ для 
приема Ау-сигнала по стандартному 
кабелю Саї5. 


Для инсталляторов ВепО предлага- 
ет специальное ПО, через которое 
возможно удаленное обслуживание 
и управление проектором 149245. 
Модель также совместима с автома- 
тизацией Сгеѕќоп, АМХ и Р) ШиК. 
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ТЕХНОЛОГИИ 


Вагсо СІіскэпаге СХ-50: беспроводная система для конференц- 
залов и удаленной совместной работы 


Сіскэпаге СХ-50 — это высокока- 
чественная беспроводная система 
конференц-связи, она подключает- 
ся менее чем за 7 секунд и позволя- 
ет принимать участие в полностью 
беспроводных и эффективных кон- 
ференциях, а также дает возмож- 
ность проводить презентации в 
формате Ри! НО без лишних хлопот, 
вызванных кабелями, проблемами 
подключений или расположением. 


Новинка позволяет проводить 
удаленные совещания с высоким 
качеством аудио и видео в иммер- 
сивном режиме с использованием 
своих любимых устройств и инстру- 
ментов для конференц-связи. Под- 
ключение к периферийным аудио- и 
видеоустроиствам 058 выполняется 
автоматически. Благодара зтому не 
нужно тратить время на подключе- 
ние к камерам или звуковым пане- 
лям в конференц-зале. 


С СІіскэпаге СХ-50 легко организо- 
вать совместную работу, благодаря 
ряду возможностей, которые дела- 


нове 


ЕЗРЮГТЕ 
ТВАМЭЕЕВАВЕЕ ЕЕР-ЕМ@ИМЕ А | 


Новый автоматизированный 
светодиодный Е5РВІТЕ" имеет 
быстрый недорогой и съемный 
источник и решает проблемы 
недолговечности источников белого 
цвета повышенной яркости на 
газоразрядной лампе. 


ют совместную работу в средних и 
больших конференц-залах более 
эффективной. Это, в частности, 
функция "Пояснения", с помощью 
которой участники совещаний могут 
добавлять комментарии к слайдам, 
режим информационной доски с 
обновлением данных в реальном 
времени, функция модерирования, 
которая позволяет управлять ото- 
бражением содержимого на экра- 


не совещания, и полное управле- 
ние сенсорным экраном благодаря 
функции поддержки СІіскэпаге СХ- 
50 Тоцспраск. 


С устройством для конференц-свя- 
зи СІіскэпаге ВиКоп и приложением 
для совместной работы СІіскэпаге 
(для ПК, компьютера Мас или мо- 
бильного устройства) проведение 
собраний становится еще более 
простым и согласованным. 


СІіскэраге СХ-50 идеально подходит 
для любой бизнес-среды. Благодаря 
расширенным функциям безопас- 
ности и обеспечения конфиденци- 
альности система конференц-связи 
СІіскэпаге легко интегрируется в лю- 
бую ИТ-сети. Простая в использова- 
нии облачная платформа управле- 
ния ХМ5 упрощает и оптимизирует 
администрирование устройств, а 
также предоставляет точные анали- 
тические сведения. 
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ИСТОЧНИК СВЕТА 


Источник света: белый 
заменяемый светодиодный 
модуль МТЕ“ 650М/ 


СВЕТОВОЙ ВЫХОД 
ы Й. Световой выход: до 27 000 Іт, 
85 000 Іх на расстоянии 5 т, Сри|е"" 


Џ 


официальный листрибьютор 


продукции РОВЕ 


на территории России 


для исключения мерцания при 
работе с НО и ОНО камерами, 
готовность К работе с 8К и 16К 


ЗУМ 
5,5° – 50° 


ЭФФЕКТЫ 


Эффекты: колеса статичных и 
вращающихся гобо, колесо 
анимации, кашетирующие 
шторки, призма 


ЅОЕІТ +7 (495) 745-75-45 
ПОНТ “зой Іівпег 


Кооцте 
МАМТА$ 28 


Исключительное соотношение 
цены и эффективности 


Широкий горизонтальный охват (120 °) 


Интегрированная система монтажа 


МАМТА5 28 - это новейший элемент линейного массива 
обладает выдающимися акустическими 
характеристиками при чрезвычайно компактных 
размерах корпуса и легком весе. 

Первоклассные компоненты системы - два 8-дюймовых 
сабвуфера с неодимовыми магнитами и 3-дюймовый 
компрессионный драйвер с уникальным волноводом 
О.РВ.М/.С. - обеспечивают абсолютно незначительные 
уровни искажений и высокую надежность. 


официальный листрибьютор 
пролукиии ООТНМЕ 
на территории России 


Орзаап Сопіго! зузіет5 МХ 5УМС: 
И5В-интерфейс для конвертации сигнала таймкода 


МХ 5УМС - это специальный интерфейс, служащий для 
конвертации сигнала из различньх форматов 5МРТЕ в 
МІрІ-таймкод. Подключение к источнику данных осу- 
ществляется через 3-пиновый ХІК разъем. Полученный 
после конвертации МО!-таймкод далее может быть ис 
пользован для работы на платформе ОМУХ или любом 
другом софте, поддерживающем данный формат. Кро- 
ме этого, интерфейс МХ 5УМС может выполнять и обрат- 
ную конвертацию: из МЮ|-таймкода в 5МРТЕ. 


Интерфейс МХ 5УМС не нуждается в каких-то особен- 
ных драйверах и легко включается в работу в системах 
М/пао\/5 10 и МАС 05, однако при подключении к плат- 
форме ОМУХ он предлагает ряд дополнительных преи- 
муществ, например, может выполнять функцию конвер- 
тера из $МРТЕ в МТС и обратно. 


В основе интерфейса – мощные и технологичные ком- 
поненты, обеспечивающие мгновенный процессинг 
данных с минимальной задержкой. МХ 5УМС заклю- 
чен в прочный корпус, у которого есть петля под замок 
Кепзіпаіюп К-Госк, обеспечивающий защиту от кражи. 
Питание устройства осуществляется через 058-соедине- 
ние по высокоскоростному кабелю, имеющемуся в ком- 
плекте. 


ЭОЕІТ 
ПОНТ 


Основные характеристики: 

е 2 х 3-пиновњх ХІК разъема для подключения ПС 
Тітесоае (вход и выход) 

е СМРТЕ Тітесоде @ 24, 25, 29.97 и 30 кадров в сек. 

• Просто подключается к платформе ОМУХ или ПК на 
базе МИпдоууз или МАС. Питание через 058 

• Удобный, компактный форм-фактор, позволяющий 
установить одно устройство на другое 

• Прочная конструкция 


р-па ћЕги 


уумуму. бо? Пе ПС. ГМ 


Ерзоп Е8- 14950: полноценная 


проекционная система на базе ЗІСр 


Среди недавно представленных новых проекторов 
Ерѕоп пристального внимания заслуживает профессио- 
нальная модель Е8- 14950, обладающая особой систе- 
мой свозможностью проекции под углом от 0° до 360°. 


Проектор разрабатывался специально для инсталляций, 
поэтому инженеры снабдили устройство целым рядом 
специализированных функций, призванных упростить 
работу интеграторов. На борту есть функция сохранения 
настроек в памяти, система $рії 5сгееп для приема сиг- 
нала с разных источников одновременно и инструмен- 
тов для создания проекций с необходимостью коррек- 
ции геометрии изображения. 


ЕВ-11495 представляет собой полноценную проек- 
ционную систему на базе ЗІС”. К техническим особен- 
ностям стоит отнести лазерный источник света с запа- 
сом на 20 000 часов (в обычном режиме) и технологию 
апскейлинга Ри НО до ЯК (эту систему Ерзоп назвала «4К 
Епрапсетеп»). Если говорить о родном, нативном фор- 
мата, то проектор показывает в МОХБА. Особого внима- 
ния заслужила яркость в 9 000 Лм, что позволяет про- 
ектору работать днем. Кроме того, ЕВ-114950 обладает 
широким охватом цветов. 


Оптика новинки моторизирована, есть сдвиг по гори- 
зонтали и вертикали. В комплекте с проектором по- 
ставляется стандартный объектив ЕЁРЕМТЬ (есть со- 
вместимость с объективами проекторов серии Ерзоп 
ЕВ-28000/9000/10000/11000). Максимальная диагональ 
проекции — 12,7 м. 


ЕТС Соогбоигсе $рої јг: 
компактный прожектор 


Со!огбоигсе зроі г — новая модель в семействе прожек- 
торов ЕТС Со[ог5оигсе. При весе всего 5,5 кг, что на поло- 
вину легче полноразмерного СоІог5оцгсе 5рої, он еще и 
вдвое дешевле. 


Со!огбоигсе зро! г предлагает потрясающие цвета, точ- 
ное и плавное диммирование. Прибор доступен в двух 
вариантах: Опата! — для нежных пастелей и красивого 
белого света, передающего оттенки кожи, и Беер Віце 
— для более насыщенных, драматических цветов. Как и 
все прожекторы компании, он включает интегрирован- 
ные технологии работы с цветом, разработанные ЕТС, 
поэтому пользователь может быть уверены, что краски, 
созданные на репетиции, совпадут с теми, которые вы 
увидите во время шоу. Все приборы имеют комплексную 
заводскую калибровку цвета, встроенный зум от 259 до 
509, который идеально подходит для небольших сцен, 
клубных помещений и объектов розничной торговли. С 
яркостью более 5700 лм Сојог5оитсе зро! јг даст вам то, 
что вы цените в полноразмерных прожекторах. 


Для этой модели ЕТС предлагает 5-летнюю гарантию на 
сам прожектор и 10-летнюю на светодиодный блок. 


еіссоппесё.сот 


ТЕХНОЛОГИИ 


Панель подключения получила почти все нужные разъе- 
мы, включая НОМ!, НОВазет, ОМУО-О, 501. Есть поддержка 
протокола РМХ Ап-Мет. В комплекте с ЕВ-114950 идет 
пульт и аксессуары. Корпус проектора выполнен в чер- 
ном цвете. 


сіссаріёа!.ги 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


ТЕХНОЛОГИИ 


ЕК ЦЕНТ: 


ВРАЩАЮЩИЕСЯ ГОЛОВЫ 


За короткий период компания ЕК 91 {5 стала ведущим 
китайским производителем светового оборудования 
для индустрии развлечений и архитектурного освеще- 
ния. Команда разработчиков продукции в последние 
годы значительно выросла и включает более 50 инже- 
неров и специалистов в области оптического, механиче- 
ского, электронного и программного дизайна. Это одна 
из самых креативных дизайнерских команд в сфере 
производства профессионального освещения, привле- 
кающая лучшие таланты своей философией. Внимание 
компании сосредоточено на использовании авангард- 
ных технологий, дающих возможность творческим лич- 
ностям реализовать свое видение. Ценности фирмы 
основаны на внимании к людям, работающим в ней, и 
лояльности к клиентам. 


Она выпускает весь спектр оборудования для любых 
проектов: оснащение театров, стадионов, домов куль- 
туры, клубов, ресторанов, архитектурного освещения и 
т.д. При этом компания имеет большой склад готовой 
продукции, что очень важно для своевременной по- 
ставки заказчикам. Это продукция очень высокого каче- 
ства, с использованием самых передовых технологий в 
отрасли. 


Приборы ЕК 96 {5 представлены на американском, ав- 
стралийском, европейском рынках, а с конца 2019 по- 
ставляется и в Россию эксклюзивным дистрибьютором 
компанией «Софит Лайт». 


Недавно компания разработала и запустила новые приборы серии Рго. 
В нашем обзоре мы познакомимся с вращающимися головами этой 


линейки. . 


ОВСА 


Надежная вращающаяся 
голова ВЕАМ мощностью 
550 Вт. Прибор оснащен оп- 
тической линзой 230 мм, 
обеспечивает чрезвычайно 
узкий угол луча 1,2 °. ОВСА 
формирует невероятно пря- 
мой и яркий луч - 14 000 лк 
на расстоянии 100 м, в его 
арсенале СМУ + колесо сме- 
шения с неограниченным 
числом цветов. Прожектор имеет степень защиты 1Р65. 
Благодаря его всепогодным характеристикам его можно 
рекомендовать для больших туров и крупных проектов 
на открытом воздухе. 


Источник света: 550 Вт газоразрядная лампа 
Цветовая температура: 6500К 

Угол луча 1,2 ° 

Мощность: 770 Вт / 230 В, 820 Вт / 100 В 
Панорама: 540“ 

Наклон: 270” 

Зум: моторизованный линейный 

Цветовое колесо: 14 + открытое 

Статичные гобо: 15 + открытый 

Призма: 8-гранная круглая + 16-гранная круглая + 
линейная с переменной скоростью 

Фрост: 1 

Каналы ОМХ: 23 канала 

Размер: 340 х 468 х 823 мм 

Вес: 43 кг 


К-МАХ 


Прибор оснащен суперэф- 
фективный светодиодным 
источником света с продол- 
жительностью жизни более 
50 000 часов. На борту про- 
жектора фирменные 4-ле- 
пестковые независимые 
шторки, моторизованный 
фокус, ирис и линейный зум 
(6 ° – 50 9), линейное сме- 
ивание цветов СМУ + цве- 
товое колесо. К-МАХ имеет линейную коррекцию СТО 
для точного контроля температуры света и генерирует 
чрезвычайно ровное пятно. Среди богатого набора эф- 
фектов встроенная двунаправленная 4-гранная призма 
с переменной скоростью, колесо анимации, регулируе- 
мый фрост, вращающиеся гобо. 


Источник света: 900 Вт 6000К [Ер 

СКІ (версия НВА): СКІ>91 

Угол луча: 6 ° - 50° 

Световой поток: 21 000 лм (НР) 19 300 лм (НЕ) 
Мощность: 12 (Ф 116 Вт/ 230 В @ 1107 Вт 
Панорама 540 °, Наклон 270° 

Смешение цвета: СМУ + СТО + Цветовое колесо 
СТО: линейная коррекция 2600К ~ 6000К (НК) 
Гобо: 6 вращающиеся +7 статичные гобо: 
Анимация: регулируемое колесо 

Шторки: 4 независимых лепестка, вращающиеся 
Зум, Фокус, Ирис, Фрост, Стробоскоп, Призма 
Размер: 440 х 320 х 795,5 мм 

Вес 42 кг 


КИ-НА / НР 


В этом светодиодном при- 
боре мощь и точность объе- 
динились, чтобы выполнить 
невозможное. Вращающаяся 
голова с новаторской опти- 
кой создает совершенно ров- 
ный луч света и безупречно 
четкие гобо, максимальный 
световой поток под любым 
углом луча по всему диапа- 
зону зума. СМУ-смешение 


обеспечивает насыщенные цвета. Точная работа шторок 
и элегантное формирование гобо дополняют широкие 
творческие инструменты этого прожектора. Прибор 
доступен в двух версиях КТ НК имеет высокий СК! для 
решения сложных ключевых задач освещения. КТ НР ха- 
рактеризуется высокой производительностью. 
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Источник света: 1000УУ, 6000К [Ер 
СКІ: (НЕ версия) >90 
Угол луча: 6 “ - 50° 
Мощность: 1280 Вт 
Смешение цветов: СМУ / СТО / Цветовое колесо 
анорамирование: 540 ° 

Угол наклона: 270° 
ресеты СТС: 2600К-6000К 

Вращающиеся гобо: 6 (сменные) + открытый 
Анимация: независимая с переменной скоростью 
Регулируемые шторки: 4 независимые шторки 
Зум, Фокус, Ирис, Фрост, Стробоскоп, Призма 
Размер: 513 х 402 х 911 мм 

Вес: 54,7 кг 
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К2-НА / НР 


ТЕХНОЛОГИИ 


Имеет тот же набор функций, 
что и у КТ, но выполнен в 
форм-факторе для эксплуа- 
тации в условиях тура. Свето- 
диодный прибор генерирует 
чрезвычайно плотный ров- 
ный луч и оснащен запатен- 
тованной инновационной 
системой независимых што- 
рок. Среди функциональных 
инструментов особо можно 
выделить моторизованный 


фокус, ирис и линейный 8-кратный (6-48 9) зум, а так- 
же легкий и насыщенный регулируемый фрост, призма, 
колесо анимации, четкие двунаправленные индексиру- 
емые вращающиеся гобо.Прибор доступен в двух верси- 


Ях. 


Источник света: 580 Вт 6500К (НР)/540 Вт 6000К (НЕ) 


Угол луча: 6 ° - 48 ° 


Выход: (НР) 18000 лм/(НВ) 14600 лм 
Мощность: 680 Вт (НР) / 703 Вт (НК) 
Смешение цветов: СМУ / СТО / Колесо цвета 
Система шторок: 4 шторки +вращающиеся 
Вращающиеся гобо: 7 + открытый 

Анимация: двунаправленное вращение 

Зум, Фокус, Ирис, Фрост, Стробоскоп, Призма 
Размеры: 400 х 707 х 412 мм 


Вес: 32 кг 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


ТЕХНОЛОГИИ 


КЗ РОТ 2 


Ключевые достоинства это- 
го компактного прибора 
— З-колесная система сме- 
шивания цветов СМУ и мото- 
ризованный зум в диапазоне 
12 ° - 36 °. П. Для работы в 
телестудии имеется возмож- 
ность выбора частоты свето- 
диода для видеосъемки без 
мерцания. 


Источник света: 200М/ 6500К [Ер 
Выход: 7936 лм 

Мощность: 323 Вт / 230 В 

Зум: 12 °-36° 

Смешивание цветов: СМУ 

Смена цветов: 6 

Гобо (статические): 8 + Открытый 
Гобо (вращающиеся): 7 + Открытый 
Фокус: моторизованный 

Ирис: 5% - 100% 

Стробоскоп: 0 - 30 Гц 

Фрост: независимый, регулируемый 
Диммирование: 4 режима 

Призма: 3-граннаа, двунаправленное вращение, 
Размеры 355 х 257 х 575 мм 

Вес 19,3 кг 


НО ВЕДМ МАЗН 


Универсальный светоди- 
одный прибор имеющий в 
своем арсенале: линейный 
зум в диапазоне 4 ° - 60 °; ин- 
дивидуальное управление 
светодиодом; встроенные 
макросы цвета и эффектов; 
атмосферные (30) и графи- 
ческие (20) эффекты; эффек- 
ты сцены (фон / передний 
план); независимый канал 


для коррекции СТ. Имеется возможность регулировки 
температуры белого цвета от 2700К до 6500К, управле- 
ние насыщенностью и оттенками. Безупречное 16-бит- 
ное 540 ° / 270 ° моторизованное панорамирование / 
наклон. Регулируемая частота ШИМ для видеосъемки 
без мерцания. 


Источник света: 19 х 40 Вт КОВУУ [Ер 

Линейный зум: 4 ° - 60° 

Выход: 12400 лм 

Мощность: 900 Вт 

Смешивание цветов Каву/ 

Макросы: Цвета (+ кроссфейд), паттерны (+ кросс- 
фейд), стробоскоп, панорамирование / наклон 
Слои: Фоновый слой, затемнение, стробоскоп, ша- 
блоны, цвета, СТ, оттенки и макросы 

Стробоскоп: 1 ~ 20 Гц + макросы строб-эффекта 
Диммирование: 4 режима 

Панорамирование: 540 ° 

Наклон: 270° 

ОМХ каналы 16/23 | 18/43 | 33/86 

Размеры: 421 х 257 х 482 мм 

Вес: 18,2 кг 


КЗ 5РОТ 


Мощный светодиодный спот 
обладающий сверхэффек- 
тивная патентованная оп- 
тическая система, которая 
выдает чрезвычайно ровное 
пятно. Прибор счрезвычайно 
тихим и плавным вращением 
гобо имеет двойное цвето- 
вое колесо, моторизованный 
фокус, фрост, призму и ирис. 


Источник света: 240 Вт 7500К ЕР 
Угол луча: 21 ° 

Выход: 12500 лм 

Мощность: 322 Вт 

Панорамирование: 540 °, Наклон 270° 
Цветовое колесо 1: 7 + открытый 
Цветовое колесо 2:7 + открытый 
Вращающиеся гобо: 7 + открытый 
Статические гобо: 8 + открытый 

Ирис: 5% -100% 

Фокус: моторизованный 

Фрост: независимый, регулируемый 
Строб: 1-30 Гц 

Призма: 3-гранная, двунаправленная, 
Размер: 355 х 311 х500 мм 

Вес: 17,5 кг 


ВЗ ВЕДМ МАЗН 


Компактный, легкий, бы- 
стрый Беат и маѕћ прожек- 
тор с линейным зумом в 
диапазоне 4°-60°. Прибор 
имеет два режима скорости 
панорамирования / накло- 
на (обычный и турбо). На его 
борту встроенная библио- 
тека пресетов, цветовые и 
строб-макросы, регулировка 
КСВ-гаммы, а также пресеты 


белого цвета от 2500 до 8000К, регулируемая частота 
ШИМ для видеосъемки без мерцания с любой камерой. 


сточник света: 7 х 40 Вт КОВУУ [ЕР 

Линейный зум: 4 ° - 60 ° 

Выход: 4600 лм 

Мощность: 310 Вт 

Смешивание цветов: Каву/ 

Макросы: Цвета, Строб 

Стробоскоп: 1 ~ 30 Гц + стробоскопические эффекты 
Диммирование: 0-100% 4 режима 
Панорамирование: 540 ° 

Наклонное движение: 270 ° 

Режимы панорамирования / наклона: Нормальный 
/ Турбо 

ОМХ каналы: 16/20 

Размеры: 249 х 183 х 345 мм 

Вес: 6,6 кг 


КА ЗРОТ 


Это светодиодный спот с чет- 
кой фокусировкой, благода- 
ря улучшенной оптической 
системе. Прибор формирует 
чрезвычайно ровное пятно 
и обладает тихим и плавным 
врацением гобо. В его арсе- 
нале имеется цветовое коле- 
со, статичные и вращающие- 
ся гобо, призма 


Источник света: 150 Вт 7500К 1ЕБ 
Угол луча: 20 ° 

Выход: 8000 лм 

Мощность: 220 Вт 
Панорамирование: 540 ° 
Наклонное движение: 270 ° 
Цветовое колесо: 8 + открытый 
Статические гобо: 8 + открытый 
Вращающиеся гобо: 7 + открытый 
Диммирования: 4 режима 
Призма: 3-гранная, двунаправленная, с переменной 
скоростью вращения 

ОМХ каналы: 12/14 

Размер: 317 х 220 х 442 мм 

Вес 13 кг 


ТЕХНОЛОГИИ 


К4 ВЕАМ 


Мощный и яркий светодиод- 
ный реат генерирует лотные 
насыщенные четкие лучи 


Прибор имеет широкий вы- 
бор рисунков гобо и оснащен 
цветовым колесом и враща- 
ющейся 8-гранной призмой 


Источник света: 90 Вт 8200К [Ер 
Угол луча: 2,5 ° 

Выход: 70000 лк при 5 метрах 
Мощность: 164 Вт 
Панорамирование: 540 ° 
Наклонное движение: 270 ° 
Цветовое колесо: 14 + открытый 
Колесо гобо: 17 + открытый 
Строб: 1-30 Гц 

Призма: 8-граннаа, двунаправленная, с переменной 
скоростью вращения 

Размер 313 х 254 х 425 мм 

Вес 13 кг 
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№ 
72 % | |" 
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ЭКСКЛЮЗИВНЫЙ ДИСТРИБЬЮТОР ЕК ИВНТИМВ В РОССИ И СТРАНАХ ЕАЭС 


ДЛЯ ЯРКОГО МИРА (2) мент челезопнанст 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5.8 0 
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АЗТЕВА 
ОТКРЫВАЕТ 
НОВЫЕ ПУТИ 


В прошлом году всемирно известная лондон- 
ская галерея Саатчи принимала у себя уни- 
кальное событие – выставку Веуопа Ше Коад 
(«Новые пути»). Это было мероприятие с эф- 
фектом максимального погружения, где по- 
сетители как бы перемещались из реальности 
в искусственно созданное пространство. Осу- 
ществить такой грандиозный замысел стало 
возможным при поддержке Бена Донохью из 
Наге Пай па. Он разработал систему освети- 
тельных декораций, в которых главную роль 
играли трубки Азіега ТКап. 


Посетители 
вождении 
зиций ОМКІЕ попадали в тонко 


выставки в сопро- 
музыкальных  компо- 


продуманное пространство, где 
сливались воедино визуальное 
искусство, музыка и кино. Они пу- 
тешествовали в мультисенсорном 
мире, постигая его с помощью 


одного единственного прово- 
дника – звука. Руководство твор- 
ческой составляющей выставки 


осуществлялось совместными уси- 
лиями музыканта-первопроходца 
Джеймса Лавеля (ОМКІЕ), креатив- 
ного продюсера Колина Найтин- 
гейла и саунд-дизайнера/креатив- 
ного директора Стивена Добби (из 
новаторской театральной труппы 
РипсһагипК). 


Художник по свету Бен Донохью, 
который совсем недавно присо- 
единился к Бену Кэшу, Дэвиду Эй- 
мосу и их творческой группе Наге 
Наріпа (в составе креативного 
агентства Ітадіпаїіоп), довольно 
часто сотрудничает с Найтингей- 
лом и Добби. Их успешный опыт 
и послужил поводом для пригла- 
шения на роль автора световой 
концепции для Веуопа ће Коаа. 


Выставка была открыта в течение 12 
недель, и с первого дня до послед- 
него часа это пространство пользо- 
валось большим успехом. 


Добби, вместе с саунд-дизайнером 
Сальвадором Гарза Фишбурном, 
реконструировал последние два 
альбома ОМКІЕ, Тће Коад: Рап 1 и 
Тре Коад: Рал || / Гоя: Ноймуау («Путь: 
часть І и Путь: часть 11/ Заброшенное 
шоссе»), заново аранжировал и ин- 
терпретировал их в новой среде с 
использованием художественного и 
кинематографического материала. 
Вклад в проект также внесли титуло- 
ванные мировые знаменитости, та- 
кие как Дэнни Бойл, Йонас Бургерт, 
Альфонсо Куарон, Тоби Дай, Даг Фо- 
стер, Норберт Шернер, Уоррен Дю 
През и Ник Торнтон Джонс, предо- 
ставив картины, фильмы, скульпту- 
ры и фотографии, перекликающие- 
ся створчеством Лавеля. 


Выставка Веуопа Ше Коаа заняла 
весь верхний этаж галереи Саатчи. 
Посетители путешествовали по вы- 
ставочному лабиринту, ведомые ди- 
намично меняющимися звуковыми 
и визуальными ориентирами. В са- 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


мом центре располагалась сеть не- 
больших помещений и коридоров, 
размывающая восприятие линейно- 
сти пространства и создающая для 
посетителей свободу выбора соб- 
ственного пути. 


Здесь было размещено большое 
количество трубок ТКап. Они воссо- 
здавали ту самую линейную архитек- 
турную форму, которую все мы при- 
выкли видеть в выставочных залах. 


«Перенос осветительных приборов 
с обычного потолочного уровня до 
уровня человеческих глаз, в соче- 
тании с тщательно подобранной 
цветовой гаммой, возможностью 
использовать эффекты четкости и 
размытости, позволил нам создать 
ряд по-домашнему уютных про- 
странств и в тоже время визуально 
подсказать посетителю, где его ждет 
переход к исследованию новых мест, 
– говорит Донохью. - Мы деконстру- 
ировали не только музыкальный 
материал, но также и архитектурные 
решения галереи и выставочного 
пространства; голые стены и потол- 
ки превратились в холст, ожидаю- 
щий смелых красочных мазков». 


Художественные работы, размещен- 
ные в этой зоне как будто приходят 
в движение под действием дина- 
мического освещения. Здесь тради- 
ционный мягкий белый свет легко 
уступает место насыщенному психо- 
делическому фону, иногда создаю- 
щему легкое ощущение волнения и 
позволяющему объединить самые 
разнородные визуальные элемен- 
ты. Взаимодействие цветного осве- 
щения и окрашенных поверхностей 
вызывает необычные живые транс- 
формации. Помещения, окраши- 
ваемые в противоположные цвета 
— светло-зеленый и ярко-розовый 
— позволяют создавать интенсивные 
цветовые контрасты, усиливающие 
впечатления от экспрессивного и 
бурлящего музыкального сопрово- 
ждения. 


Донохью объясняет: «Я хотел, что- 
бы осветительные приборы, в том 
числе и трубки ТКап, играли суще- 
ственную роль в создании общего 
эффекта погружения в идею. В отли- 
чие от традиционной художествен- 
ной галереи, где освещение часто 
является случайным элементом, не- 
заметным для посетителя, в нашем 
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(ИСНТЗОУМОМЕМ 5. ВИ 


проекте присутствие осветительных 
приборов очень значимо: оно од- 
новременно является средством, 
усиливающим атмосферу, и частью 
общей архитектуры». 


Донохью продолжает: «Темы декон- 
струкции и абстракции лежали в ос- 
нове проекта, поэтому трубки ТКап, 
благодаря их форм-фактору и воз- 
можности пиксельного управления, 
оказались идеальным средством 
для представления нашей истории и 
создания собственного визуального 
языка для той области выставки, где 
балом правила динамика». 


Трубки Тіќап использовались на вы- 
ставке в четырехпиксельном режи- 
ме, потому что при этой опции свет 
получается очень близкий к анало- 
говому, и это очень нравилось Бену 
и наиболее полно соответствовало 
поставленной цели. В то же время 
за счет использования контрастных 
комбинаций, цветной разбивки на 
половины или четверти можно было 
создать тот самый выразительный и 
смелый язык визуальной коммуни- 
кации, обеспечивающий индивиду- 
альность пространству Веуопа Тће 
Коад. 


Трубки Тіќаж предлагают 
пользователяМ несколько 
вариантов управления пик- 
селями от базового до мак- 
симального - 16-пиксель- 
ного. 


«Мне кажется, что такое доброволь- 
ное ограничение в пиксельном раз- 
решении позволило нам добиться 
намного более сильного эффекта, 
чем могло быть достигнуто при пе- 
реходе в расширеннњи режим», - го- 
ворит Донохью. 


Полная инсталляция под выставку - 
включая постановку декорации, зву- 
ка, освещения, и видеоаппаратуры 
— была осуществлена за одну неде- 
лю. Следующие две недели были по- 
священы созданию звука и аранжи- 
ровке в практически завершенном 
пространстве, наряду с освещением 
и программированием видео и по- 
степенной установкой отдельных ху- 
дожественных работ. 


«Создание шоу было по-настояще- 
му коллективной работой, все мы 
делились профессиональными со- 
ветами, — отмечает Донохью. - Мы 
использовали инструментарий, ко- 
торый я уверенно выбрал, зная, что 
он поможет достичь определенного 
основного эффекта, а затем посте- 
пенно добавлялись новые детали, 
поступали новые работы, и мы все 
вместе это обсуждали и принимали 
решение». 


Фото: Джулиан Абрамс 


аѕїега-Іед.ги 


БЕСПРОВОДНОМ 
ОМХ В МАСШТАБЕ 
ПРОМЕНАДА 


Прибрежный променад в 
британской Уэймуте недавно 
получил новое оформление в 
виде инновационной светоди- 
одной системы, управляемой 
по беспроводному ОМХ. 


Комплексное решение по связи световых приборов в 
один комплекс было разработано специалистами ком- 
пании А.С. бреда! Ргоўесі5 Ца, которая и поставила обо- 
рудование на объект. Данная инсталляция стала про- 
должением целой программы, состоящей из нескольких 
проектов. Цель их — укрепить физическую, цифровую и 
эмоциональную связь морского побережья в Дорсете с 
остальной страной и миром. 


Расположенный на южном побережье Великобрита- 
нии променад в Уэймуте известен далеко за пределами 
своего региона. А его протяженность и красота давно 
превратили его в местную достопримечательность. Не- 
которое время назад местный муниципальный совет 
озаботился вопросом усовершенствования уличного 
освещения в зоне променада. Идея правильная и хо- 
рошаа, но ее осуществление натолкнулось сходу на 
несколько существенных препятствий: как сократить 
издержки и минимизировать помехи для гуляющих по 
променаду во время установки нового оборудования. 
И главное, как работать на территории существующего 
архитектурного ансамбля, где действует запрет на пере- 
капывание для закладки новых кабелей. 


Помимо прочего, необходимо было подобрать и пра- 
вильное оборудование: ведь это зона побережья, а 
значит здесь сталкиваешься с довольно агрессивным 
воздействием окружающей среды и морского воздуха. 
Поэтому рассматривались только приборы, обладаю- 
щие необходимым классом защиты. 


Компания А.С. бреста! Ргоўесі5, которая руководила мо- 
дернизацией освещения, решила использовать для этой 
цели 112 светодиодных приборов Тгахоп Меаіа Тибе 
НО КОВ длиной 1,5 м, обладающие степенью защиты 
ІРбб. Эти светильники предлагают весь необходимый 
функционал, и их можно использовать в прибрежной 
полосе. Кроме этого, они еще и справились с задачей 
по «идеальной замене», так как легко интегрировались 
в существующую инфраструктуру уличного освещения 
в заливе. Предыдущие светильники имели абсолютно 
идентичное расположение: они были рассредоточены 
с определенными интервалами вдоль всего промена- 
да. На каждой опоре смонтировали по четыре прибора 
Тгахоп Ме а Тире НО АСВ. Установка не заняла много 
времени, так как приборы коммутируются при помощи 
системы быстрого подключения Тгахоп Оціск Соппесі. 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


Специалисты компании А.С. бресіа! Ргојесїѕ произвели 
индивидуальную настройку каждой трубки, чтобы раз- 
бить их на 200-миллиметровые секции и обеспечить 
отдельное управление каждым сегментом по беспрово- 
дному ОМХ. Это позволило получить на выходе более 
энергоэффективную и гибкую систему. Трубки подключи- 
ли к распределительным коробкам с классом защиты ІР, 
изготовленным на заказ. Их установили в верхней части 
опор, поместив внутрь каждой приемник ШитепКааіо 
СЕМХ 5т, отвечающий за передачу ОМХ-данных на 
приборы. 


Всего в инсталляции было задействовано 25 приемни- 
ков СЕМХ, каждый из которых оборудован антенной 
6081. К ним добавили З блока СЕМХ Пех, настроенных на 
режим повторителя. Последние комплектовались антен- 
ной 12081 для усиления сигнала передачи.Еще 5 блоков 
НитепКа о СВМХ Нех, работающих в режиме передат- 
чика, установили внутри здания администрации пляжа. 
Каждое из устройств здесь отвечает за беспроводную 
передачу 1 ОМХ-потока. Антенны на блоках установили 
в зависимости от задачи. Используются и всенаправлен- 
ные, и однонаправленные, все зависит от того, в какую 
сторону должна быть направлена передача ОМХ-сигна- 
ла. 


«То, что А.С. 5реса! Ргоўесіз выбрали для данного проекта 
систему беспроводного ОМХ-управления, с одной сторо- 
ны дало им массу преимуществ, а с другой помогло нам 
продемонстрировать огромный потенциал возможно- 
стей беспроводных систем управления для архитектур- 
ного освещения», — говорит Йенс Маркебьер. 


На счету компании | итепКайо уже имеется ряд подоб- 
ных крупномасштабных уличных проектов. Надежное 
беспроводное освещение РМХ снижает расходы на 
установку и увеличивает гибкость систем освещения. В 
уэймутском проекте общее расстояние между уличными 
опорами составило примерно 2500 м, что автоматиче- 
ски присваивает ему статус одного из самых масштаб- 
ных проектов в Великобритании, работающем на базе 
беспроводного ОМХ-освещения. Однако, для запатенто- 
ванной технологии ГитепКадо такое большое расстоя- 
ние не представляет никаких проблем. 


Б-па ћЕги 


ПИОНТБОЦКОМЕ МА. ВИ 


90 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


ПОБЕДНЫЙ МУППИНГ 


Несмотря на то, что празд- 
нования Дня Победы в этом 
году прошли с ограничения- 
ми, тысячи зрителей смогли 
стать участниками праздника 
в прямой телетрансляции с 
территории Музея-заповедни- 
ка «Сталинградская битва». 
Смотреть было на что: никог- 
да еще величественная скуль- 
птура «Родина-мать зовет» на 
Мамаевом кургане в Волго- 
граде не выглядела настолько 
ярко и впечатляюще. Для того, чтобы создать мэппинг на 87-метровой скуль- 


птуре специалисты Огеат!азег задействовали самое вы- 
сокотехнологичное свое оборудование. 16 проекторов 
Сһгіѕіе О4К40-КСВ риге Іазег 40 000 АМ5! лм с электрон- 
ной системой Сһгіѕїїе Ти! е и источником света Сһгіѕїіе 
Кеа аѕег позволили охватить более 90% цветового про- 
странства Кес.2020 и создать яркие, красочные и реали- 
стичные изображения. 


«Мы уже несколько лет готовим инсталляции «Свет вели- 
кой Победы», но этот год – особенный. Во-первых, у нас 
появилась техническая возможность весьма небольшим 
количеством проекторов засветить такого масштаба мо- 
нумент. Качество передачи цветов, сочность и насыщен- 
ность красок – это то, за что мы так ценим лазерную ВСВ 
технологию, – отметил Денис Чучко, один из основате- 
лей Югеатіазег. - Это было важно и для телевизионной 
картинки. Мы понимали, что тысячи зрителей будут сле- 
дить за трансляцией и смотреть ее потом в записи. Кро- 
ме того, в этом году мы включили в сценарий АК часть, а 
еще установили 26 световых голов на вершине Мамаева 
кургана, а сам холм укрыли «горящим полем» из тысячи 
[ЕО-баров». 


ие” Организаторами акции выступили администрация Вол- 
гоградской области Кедіоп. 34, агентство по проведе- 
нию культурно-массовых мероприятий ГБУК Агентство 
по проведению культурно-массовых мероприятий и Му- 
зей-заповедник «Сталинградская битва». 


«Родина-мать зовет» была возведена в 1967 году и дол- 
гое время была самой высокой скульптурой в мире. Не- 
давно отреставрированный, монумент и сегодня входит 
в десятку самых величественных в мире. 


сћиз ефука!.сот 
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В ГОРАХ КОЛЛЕМАРА 


МАСШТАБНОЕ 
СВЕТОВОЕ ШОУ 


Ирландский город Голуэй, 


Ежегодная инициатива Евросоюза принесла звание 


объявленный В ЭТОМ году СТО- «Культурной столицы Европы – 2020» в ирландский Го- 
2. з > лузи. 

лицей европейской культуры, | 

видел масштабное световое Для любого города - это событие и дополнительные 

У возможности для развития. В Голуэе решили особым 

шоу, прости ра ющееся на б, 5 образом отметить получение почетного статуса и задей- 

ствовали с этой целью местную естественную достопри- 

КМ мечательность. Горы Коннемара стали полотном для 


финского художника по свету Кари Кола, на котором он 
должен был реализовать свой этюд в изумрудно-зеле- 
ном и сапфирово-синем цветах. В результате творческих 
поисков родилась масштабнаа инсталляция под назва- 
нием «Первозданнаа красота», с озером Лох-Нафуи на 
переднем плане. Для реализации световой композиции 
художнику понадобилось почти 900 световых приборов, 
и большинство из них были выбраны из каталога компа- 
нии СІР. 
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8. 


К 


Площадь проекта охватила 500 гектаров (если измерять 
на плоскости, то это примерно 6,5 км в ширинуи 700 м 
в высоту), это обширное полотно теперь считается круп- 
нейшим из когда-либо созданных проектов в мире све- 
тового искусства. 


Креативный директор мероприятия «Голуэй 2020», Хе- 
лен Мэрридж, впервые обратилась к Кари Кола еще в 
феврале 2019 года. Художник по свету вспоминает: «Хе- 
лен было известно, что я работаю над весьма масштаб- 
ными проектами, сочетающими в себе освещение и при- 
роду, поэтому она обратилась ко мне». 


Два месяца спустя он в первый раз приехал на Эмералд 
Айл, чтобы лично ознакомиться с природными ланд- 
шафтами для реализации будущего проекта. А уже в ок- 
тябре прошлого года Кари окончательно остановился на 
горах Коннемара. «Я планировал поиграть с масштабом, 
атакже с двумя цветами, — говорит Кари. — В горах есть 
огромная долина, и я хотел, чтобы она сияла зеленым 
светом, в то время как склоны гор мне виделись погру- 
женными в насыщенный темно-синий цвет. При обзоре 
долины сверху, в голове сразу родилась идея «световой 
крыши», состоящей из мощных синих лучей». 


Еще до выезда на место, Кари провел ряд переговоров 
с представителями СІР, с целью получения информа- 
ции о возможностях нового оборудования. Он в течение 
многих лет сотрудничал с владельцем компании Ейгдей, 
Стивеном Брауном, перед тем как эту компанию выку- 
пила СІР и дала ей новое название — Еиѕіоп. «Они ока- 
зывали мне значительную поддержку при реализации 
моих предыдущих проектов, и у меня уже есть много 
приборов СІР», — рассказывает Кари. 


Художник по свету выбрал 200 приборов 5ирегМома 
5№70 Ризјоп: они представляют собой многофункцио- 
нальные АСВ\№-приборы, которые можно использовать 
и как источники заливающего света, работающие в ре- 
жиме ВСВУУ, и как блайндеры, и даже как стробоскопы, с 
однородным беспиксельным световым потоком. 


К ним он добавил 120 мощных приборов заливающе- 
го света Сһгота 40 ВСВУУ, а также 200 дополнительных 
приборов Сћгота, изготовленных по индивидуально- 
му заказу, наряду со множеством компактных прибор- 
чиков. Все оборудование имело степень защиты |Рб5, 
подходящую для использования в условиях суровой 
природы Ирландии. «Я совершенно точно знал, что мне 


необходимо дла зтого проекта, и аб- 
солютно не беспокоилса за яркость 
оборудования, поскольку я уже 
имел опыт работы с приборами СІР 
в прошлом», — рассказывает Кари. 


Самую большую трудность пред- 
ставляли собой непредсказуемый 
климат острова и отдаленное место 
реализации проекта. В то же время 
сочетание дождя, ветра и облачно- 
сти обеспечивало динамику, кото- 
рая отлично накладывалась на ста- 
тичный естественный пейзаж. 


Кари Кола объясняет успех проек- 
та тщательным планированием и 
великолепной работой команды, 
состоявшей из 15 специалистов, в 
которую также вошли професси- 
ональные проектировщики. «Нам 
также помогали шесть местных ов- 
цеводов, которые рассказали нам, 
как лучше всего перемещаться и 


работать на этой местности, экипаж 
катера для перевозок, команда вер- 
толетчиков, шесть электриков от- 
ветственных за генераторы, местная 
постановочная группа и сотрудники 
безопасности». 


Единственным, но очень большим 
разочарованием стало то, что пан- 
демия Соуід-19 заставила отказаться 
от замечательного исходного пла- 
на. «Первозданная красота» должна 
была сиять в течение четырех дней 
вплоть до дня Святого Патрика 17 
марта, а по подсвеченным просто- 
рам планировались пешеходные 
экскурсии. Тем не менее шоу было 
запущено, а организаторы фестива- 
ля сняли видео для показа зрителям 
в знак уважения и в качестве утеше- 
ния для Кари Колы и всей его коман- 
ды за всю проделанную ими непро- 
стую работу. 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


«В этом месте не 
было подъезд- 
ных дорог поэто- 
му нам пришлось 
сбрасывать обо- 
рудование с вер- 
толетов, — объ- 


ясняет художник 
по свету. — Это 
был действитель- 


но экстремаль- 
ный опыт — ра- 
ботать в горах 
при такой погоде 
[сильные ветра и 
ливень], со стро- 
гим графиком и 
без возможности 
резервной помо- 
щи». 


Подводя итог проекту, Кари ска- 
зал, что проект представляет собой 
«сюрреалистическую картину», во- 
площенную в жизнь «с динамикой, 
присущей самой природе». 


Медийный охват этого проекта до- 
стиг почти 2 миллиардов человек, 
несмотря на запрет проведения 
фестиваля по запланированному 
сценарию. «Я думаю, что наш про- 
ект оказал значительное влияние 
на всю программу «Столицы евро- 
пейской культуры» и, вероятно, стал 
самым масштабным событием в 
рамках мероприятия «Голуэй 2020», 
— завершил свой рассказ Кари. 


Фото: Кристофер Лунд, Джон Макмз- 
хон 
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ПАНЕЛИ И ПРОЕКТОРЫ: 


СЕМЬ ЦИФРОВЫХ ВИДЕОИНСТАЛЛЯЦИИ 


Многокомпонентные цифровые инсталляции используются в са- 
мых разных ситуациях: с их помощью можно создать масштабные 
системы информирования и оснастить крупные развлекательные 
объекты. В этой статье мы сконцентрируемся в первую очередь на 
тех инсталляциях, которые позволили зрителям получить яркие 
эмоции и встретиться с уникальными «ожившими» персонажами, 
но также не забудем и про более утилитарные проекты, решаю- 
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щие повседневные задачи. 


Студия телекомпании ТУ18 Вгоадсазі. Индия 


Индийская телекомпания ТУ18 Вгоаасаѕї Пд. решила 
установить в своей новой студии видеостены на базе 
уникальных безрамочных экранов Вагсо Опбее: опреде- 
ляющими критериями выбора стали высокое качество 
изображения, гибкость в использовании и надежность. 
Видеостена, построенная из панелей ОпіЅее, использует- 
ся в качестве заднего фона: на нее выводятся различные 
изображения, соответствующие тематике трансляции. 
Отсутствие рамок и малые зазоры между панелями со- 
здали цельную, практически бесшовную картинку. А 
фирменная технология Ѕепѕе Х, автоматически коррек- 
тирующая яркость и цветопередачу панелей, обеспечи- 
ла безупречную равномерность изображения по всему 
полю видеостены. Модульная конструкция позволит в 
дальнейшем с лёгкостью модифицировать и масштаби- 
ровать данную инсталляцию. 


СМО Ока! НасћіКо. Япония 


Те же видеостены серии Опізее использовались и на 
станции Сибуя в Токио: именно там ждала своего хозяина 
собака Хатико и там же расположено место для встреч, 
созданное компанией СМО Іпіетеі Сгоир. В небольшом 
помещении под названием СМО Ока! Насһіко можно 
укрыться от непогоды, подзарядить гаджеты, подклю- 
читься к ММ-Н и посмотреть новости, а видеостены Вагсо 
ОпіЅее вместе с системой трехмерного звучания помогут 
посетителям полностью погрузиться в историю Хатико 


_ Экспозиция «Мап Еуск: Ап Орііса! КеуоиНоп». Бельгия 


Они же позволили посетителям музея изобразительных 
искусств в Генте вовсю оценить творчество Ван Эйка: в 
Бельгии 2020-и — год именно этого художника, и в му- 
зее открылась временная экспозиция под названием 
«Мап Еуск: Ап Ориса! Кеуоіиїіоп». Создать экспозицию, 
помимо уникальных экспонатов, помогла цифровая си- 
стема на базе ярких безрамочных экранов Вагсо ОпіЅее, 
обладающих высоким разрешением, дающим возмож- 
ность рассмотреть все детали визуализаций. Экраны 
расположили в центральном зале музея. При этом ори- 
гиналы картин, требующие деликатного обращения 
холсты с масляной краской, остались в безопасности — 
либо в соборе Сен-Баво, либо за стеклом. 


Такие экспозиции, конечно, лучше видеть вживую, но 
пандемия внесла свои коррективы — и инсталляция 
стала частью крупного виртуального тура, организован- 
ного Мви Напдегв. Этот проект ВВС назвала лучшим са- 
моизоляционным развлечением. 


К | Здание ропаааетип Юезідп Рага в Суле 
Облечь искривленную, округлую форму здания 
Ропддаетип Юезідп Ріага в Сеуле в нечто яркое и ви- 
зуально захватывающее помогла система из проекто- 
ров Вагсо ШОХ 4КЗ2/\//32 и НОЕ 26. Неровные, футу- 
ристичные фасады здания использовали в качестве 
холста для визуального шоу, показывающего прошлое, 
настоящее и будущее Сеула и площади Тондэмун. Про- 
ект под названием 5еоц! Пай, организованный мэрией 
Сеула и фондом РопдЧаетип Резјап Рага, своей целью 
ставит популяризацию ночного зимнего туризма — и 
именно тёмной ночью этот проект выглядит наиболее 
впечатляюще. В общей сложности в инсталляции было 
задействовано 28 проекторов Вагсо. Рекордная произ- 
водительность, долговечность лазерных источников 
света и способность работать круглосуточно — за эти 
особенности дизайнеры инсталляции выбрали модели 
ООХ 4КЗ2/МуЗ2 и НОЕ Му26. 


Триумфальная арка. Франция 


Проекторы Вагсо ЦОХМУЗ2 помогли жителям Парижа и 
путешественникам встретить 2020-и год ярко, с огонь- 
ком. Их использовали в аудиовизуальном шоу, про- 
шедшем 31 декабря на Елисейских полях — и центром 
этого шоу стала Триумфальная арка. Компания Соокіеѕ 
Ргоаисііоп выбрала для инсталляции 15 проекторов 
ООХМУЗ2 — яркость составила более 300 люкс на ква- 
дратный метр. Проекторами управляли четыре сервера 
Моадио РІ, арку снимали шесть камер и изображение с 
них транслировалось на четыре огромных экрана, рас- 
положенных на Елисейских полях. Проекторы Вагсо 
выбрали за высокую яркость, изумительное качество 
изображения, феноменальную чёткость и простоту уста- 
новки. 


А в Австралии с помощью Вагсо ПОХ-4КЗ2 оживили 
Губку Боба — персонажа одноименного мультсериа- 
ла, которому в апреле исполнилось 20 лет. На стадио- 
не Адејајде Оуа! четыре проектора работали вместе с 
опоясывающим экраном, двумя уровнями парапетных 
экранов и тремя крупными светодиодными экранами, 
создавая уникальное шоу. 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


В КР 24 а. - 1 “й 
г. лы Стадион Аде!а!ае Оуа!. Австралия 
Немногие проекты смогут по масштабу превзойти уни- 
кальный финал ралли Ракаг 2020. Финальной точком 
стал город Аль Киддия — будущая «развлекательная 
столица» Саудовской Аравии, расположенная не- 
далеко от Эр-Рияда. Ракаг 2020 стал первым гостем 
Киддии, города, полностью посвящённого спорту, 
культуре и развлечениям. Инвестиционная компания 
Оіааіуа Іпуезбітепі Сотрапу обратилась к бюро Мат 
Рготез опа! с идеей визуализировать логотип города 
размером 100 х 100 метров на скалах Тувэйк — и Магїіп 
РгоТеззјопа! сразу же предложили проекторы Вагсо для 
реализации этой задачи. После небольшой демонстра- 
ции масштаб проекта решили увеличить — в итоге ши- 
рина проецируемого изображения составила 440 ме- 
тров, и логотипом дело не ограничилось. 


сся 


020. Саудовская Аравия 


Главным испытанием в этой инсталляции стал рельеф: 
поверхность горы, сформированнаа самой природой, 
неровная, в отличие от большинства искусственных 
поверхностей — эта особенность потребовала тесного 
сотрудничества между всеми участниками этого про- 
екта. Изучить поверхность, подстроить изображения 
под особенности рельефа, разработать специальные 
крепления для проекторов и установить их удалось 
всего за 60 дней. В итоге цельное, бесшовное, ровное 
изображение на горах создали 84 проектора ОрХ-М/40 
с суммарным световым потоком более 3 млн люмен. 
Получилось масштабное, захватывающее шоу. Такого 
потрясающего результата удалось добиться, в первую 
очередь, благодаря отличной работе проекторов! 


Компания СТС САРІТАІ – официальный дистрибьютор 
видеопроекторов и панелей Вагсо.Ц сісісаріёаі.гц 
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БЕНЗИН 


ДЕТАЛЬНЫЙ РАЗБОР КЛЮЧЕВЫХ 
МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ИНСТАЛЛЯЦИЙ КЕРОСИН 


ПИОНТЬОЦМОМЕ МБ. ВИ 


ДИЗЕЛЬНОЕ ТОПЛИВО 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5.8 0 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


Павильон состоит из четырех взаимосвязанных залов, 
посвященных темам «Человек и нефть», «История», «Тех- 
нологии» и «Наука». Площадь экспозиций — 713,1 кв.м. 


ДЛЯ ЭТОГО ПРОЕКТА КОМПАНИЯ АЗСВЕЕМ 
РАЗРАБОТАЛА: 


е 70 мультимедийных интерактивных инсталляций; 

е 20 статичных графических информационных моду- 
лей; 

• 10 декоративных макетов; 

е 20 игровых приложений, викторин и тестов; 

• 150 анимационных фильмов и инфографических 
роликов; 

• более 100 фильмов, иллюстраций и графиков для 
тематических модулей; 

е многозадачный зал для проведения учебных зана- 
тий и просмотра научно-образовательных фильмов. 


Мы решили заострить внимание на деталях и выяснить, 
как устроены самые запоминающиеся инсталляции му- 
зея. 


Об удачных инженерных решениях, трудностях и их 
преодолении вспоминают руководитель проекта Юрий 
Черноусов и инженеры Илья Яковлев, Андрей Лозовиц- 
кий и Александр Потапов. 


ПУТЬ НЕФТИ. ЗАЛ «ИСТОРИЯ» 


Инсталляция выглядит как стол с«люстрой» над ним. По- 
сетитель сначала выбирает одну из трех исторических 
эпох. Далее ему предлагается сыграть в игру: определить 
последовательность этапов, которые проходят нефте- 
продукты на пути от месторождения до конечного по- 
требителя. Для этого он должен правильно расставить 
«колбы» (каждая «колба» с меткой на подложке — этап 
транспортировки) на сенсорном поле с картой. Процесс 
сопровождается видеохроникой. 


Технически это реализовано с помощью сенсорной 
плёнки и 16 специальных меток, отличающихся распо- 
ложением проводящих элементов. 


Главный инженер проекта Илья Яковлев: «В основе сен- 
сорного стола лежат две сенсорные плёнки Оврах Ога 
55, способные реагировать как на касание, так и на мет- 
ки из набора. Посетитель взаимодействует с интерфей- 
сом обычным касанием, а «путь» нефти выкладывает с 
помощью подходящих по сценарию колб с макетами. 
Изображение на стол проецируется с помощью лазер- 
ного 4К проектора Сапоп ХЕЕО 4К6007, спрятанного в 
люстре. На качество изображения влияет объектив и 
матрица повышенной контрастности |СО5 с нативным 
разрешением 4096 х 2400». 


Про особенности реализации рассказывает руководи- 
тель проекта Юрий Черноусов: «Такие метки, как здесь, 
использовались нами впервые. Часть меток мы заказа- 
ли, часть сделали сами, сами же «придумывали» допол- 
нительные прокладки для выравнивания плоскости 
касания метки с плёнкой, «подружили» систему управ- 
ления контентом с системой фиксации касания. Сейчас 
«Путь нефти» — одна из самых популярных инсталляций 
в павильоне». 


ТРАНСПОРТИРОВКА НЕФТИ. ЗАЛ «ТЕХНОЛОГИЯ» 


В основе инсталляции лежит кинетический механизм, 
центральным элементом которого является шарик, ка- 
тящийся по лотку от монитора к монитору. Следуя за 
шариком мы узнаем интересные факты о каждом этапе 
транспортировки, посещаем танкеры, нефтехранили- 
ща и бензовозы. На мониторе, в который закатывается 
шарик, показывается информация об очередном этапе 
транспортировки нефти. 


Юрий Черноусов: «К инсталляции приклеилось назва- 
ние «Спортлото», так как наше решение сильно напом- 
нило знаменитую советскую телелотерею. Внутри что-то 
шумит, наружу вылетает шарик, который катится от мо- 
нитора к монитору. Технически инсталляция не очень 
сложная (в основе лежит механика, запускающая вывод 
ролика на монитор), но выглядит классно». 


ТРАНСПОРТИРОВКА ти 


ТРАНСПОРТ. ЗАЛ «ЧЕЛОВЕК И НЕФТЬ» 


Главный элемент этой инсталляции — настоящий мото- 
цикл Нопда СВК 600, на котором можно «прокатиться». 


Процесс «езды» выглядит довольно реалистично: на фо- 
новом экране пробегают мимо улицы города и поля, а 
в лицо дует ветер, который возрастает с увеличением 
«скорости» мотоцикла. Фоны на экране переключаются 
с помощью тумблера на бензобаке. 


Вращение ручки регулировки скорости меняет и звук 
двигателя: чем «быстрее» , тем громче. 


Юрий Черноусов: «Все элементы этой инсталляции раз- 
рабатывались специально для павильона. Сам цен- 
тральный элемент инсталляции — мотоцикл — с самого 
начала предполагал нестандартный подход к решению 
задачи. 


Сначала мы хотели использовать в качестве модели ка- 
стомный мотоцикл, спонсируемый ПАО «ЛУКОЙЛ». Он 
регулярно ставит мировые рекорды скорости. Связав- 
шись с производителями, мы поняли, что использовать 
этот байк не получится — запредельно дорого. 


Потом были многочисленные просмотры байков в га- 
ражах и на стоянках. И вот наконец-то подходящий мо- 
тоцикл был найден, одновременно с этим нашли ма- 
стерскую Сизтот Габ, которая смогла превратить его в 
экспонат. 


Отдельная благодарность нашему талантливому графи- 
ческому дизайнеру Саше Лашкову — он сделал прекрас- 
ный дизайн для мотоцикла. 


Торжественный въезд мотоцикла в павильон остановил 
работы на стройке — все провожали его взглядом и хо- 
тели сделать сэлфи. 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


Сейчас это одна из самых популярных инсталляций му- 
зея. Мотоцикл почти всегда идёт первым кадром в рели- 
зах и видео о музее, многие посетители приходят только 
ради этого экспоната». 


Дмитрий Лунин, руководитель мотомастерской Сичот 
Габ: «Мы разобрали мотоцикл до винтика и собрали 
заново. Дело серьезное, но нашему механику — Елене 
Алимовой ака Гаечке — не привыкать. 


Для создания реалистичного звука мотора мы вмон- 
тировали в бензобак сабвуфер и усилитель. За реали- 
зацию спасибо нашему специалисту по звуку Дмитрию 
Горбаню. 


Поток воздуха в лицо — пожалуй, самое необычное из 
всего, счем мы сталкивались в процессе работы над мо- 
тоциклом. Создает его хитро спрятанный в корпусе мощ- 
ный вентилятор, а также дополнительные контроллеры, 
соединенные с ручкой газа. 


Самая важная деталь, без которой проект мог бы не 
состояться, оказалась в наших руках случайно. За пару 
месяцев до старта проекта ко мне обратился знакомый 
охотник с просьбой переделать ему рожок для патронов 
от охотничьего АК-74М (автомата Калашникова). Рожок 
нужно было укоротить до 5 патронов. Просьбу я выпол- 
нил, а в мастерской остался валяться без дела кусок при- 
жимной пружины из рожка. Именно эта пружина и ста- 
ла частью возвратного механизма ручки газа, которой 
управляется и звук двигателя, и «ветер в лицо». 


Мы вложили очень много сил и труда в эту инсталляцию. 
В мастерской даже родилась шутка, мол, в японском мо- 
тоцикле теперь есть и частичка русской души!» 


Илья Яковлев: «Для фоновой картинки мы использовали 
светодиодные экраны Арзеп А2712 с минимальным ша- 
гом 1,27 мм. Панель, собраннаа из зкранов и стояцая за 
мотоциклом, имеет нестандартную форму». 


ПИОНТБОЦКОМЕ МА. ВЦ 
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ИНСТАЛЛЯЦИЯ «БОЧКА». 
ЗАЛ «ЧЕЛОВЕК И НЕФТЬ» 


Как ясно уже из названия инсталляция представляет 
собой бочку для хранения нефтепродуктов, на торец 
которой выводится изображение с помощью обратной 
проекции. 


Пользователь может просмотреть интересные фото- 
графии о компании «ЛУКОЙЛ» (социальная активность, 
ключевые объекты инфраструктуры, знаковые события 
нефтедобывающей отрасли и пр.), перелистывая их ка- 
саниями. 


Программное обеспечение собственной разработки 
Азстееп распознает движения руки и управляет контен- 
том. 


Юрий Черноусов: «Идея этой инсталляции появилась 
уже после того, как основная концепция экспозиции 
была утверждена. Несмотря на то, что времени на про- 
ектирование и реализацию было немного, инсталляция 
получилась довольно симпатичной. 


«Магическая» особенность «Бочки» — возможность 
управлять контентом, даже не касаясь поверхности 
экрана. Можно просто провести рукой в нескольких сан- 
тиметрах над поверхностью, и одна картинка сменяет 


другую». 


Александр Потапов, инженер: «Для этой инсталляции 
мы использовали проверенную временем технологию, 
состоящую из камеры и проектора с инфракрасной под- 
светкой, а также программы для отслеживания и интер- 
претации прикосновений. Мы уже делали подобный 
стол для музея ФК «Спартак». 


Бесконтактное взаимодействие с инсталляцией реали- 
зовано благодаря инфракрасному свету. Камера «ви- 
дит» движения руки над столом и передаёт эти данные 
в программу распознавания. Фильтры программы рас- 
познавания настроены так, что на первое место выходит 
то, как именно человек водит руками, а не расстояние до 
поверхности». 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ «ПУТЕШЕСТВИЕ С НЕФТЬЮ». 
ЗАЛ «ТЕХНОЛОГИЯ» 


Инсталляция представляет отдельную комнату. Попадая 
внутрь, посетитель оказывается в капсуле, которая путе- 
шествует во времени и пространстве. Зритель видит, как 
формировалась и развивалась нефтяная промышлен- 
НОСТБ. 


Путешествие начинается за миллионы лет до нашей эры 
и заканчивается в недалеком будущем. Изображение 
выводится не только на стены, но и на пол. 


Илья Яковлев: «Эффект полного погружения создает- 
ся благодаря 18 широкоформатным ЯК жк-панелям С 
650Н5С-В с диагональю 65 дюймов. 12 из них образуют 
панорамные окна инсталляции и 6 расположены прямо 
в ПОЛу за защитным стеклом. 


Для проигрывания 3-х минутного видеоролика мы ис- 
пользовали 4 медиасервера УУаіспоц!, работающие син- 
хронно в комплексе. Дело в том, что ролик весит более 
100 Гб». 


Юрий Черноусов: «Основная трудность при создании 
этой инсталляции для меня заключалась в технически 
сложном видеоконтенте, учитывая количество и конфи- 
гурацию экранов. 


Изначально предполагалось, что весь контент будет вы- 
полнен в виде Зд-графики, но в определенный момент 
заказчик настоял на том, чтобы вместе с графикой ис- 
пользовались и панорамные кадры, снятые на ключевых 
объектах компании. 


Мы оперативно собрали съемочную группу и отпра- 
вились в экспедицию, посетили платформу на Каспии, 
нефтедобывающие месторождения Сибири, съездили 
даже на родину компании «ЛУКОЙЛ» вг Когалым. 


Это была экстремальная поездка. Огромное количество 
перемещений в пространстве за короткий промежуток 
времени, не очень дружелюбные погодные условия на 
Каспии и в Сибири... Видео мы снимали в формате 360. 


Очень круто вспоминать сейчас, как мы все вместе пере- 
живали за результат. Как связывались с продюсером съе- 
мок Дашей только в строго определенные часы, когда 
ей удавалось договориться с капитаном корабля об ис- 
пользовании единственного телефона, располагавше- 
гося в его рубке. Как Даша присылала прекрасные фото, 
на которых ребята готовили к полету квадрокоптер, стоя 
на нефтяной платформе посреди Каспия на фоне закат- 
ного неба». 


Александр Потапов, инженер: «При проектировании ин- 
сталляции было важно предусмотреть быстрый доступ к 
оборудованию для обслуживания и ремонта. Со стено- 
выми панелями вопрос решился просто – мы отодвину- 
ли конструкцию от стен, тем самым организовав кори- 
доры для обслуживания. А вот организация доступа к 
напольным панелям заставила нас поломать голову. 


Сложность заключалась в том, что, накрыв панели сте- 
клянной защитой, мы бы не смогли добраться к ним впо- 
следствии: стекла очень тяжелые, все стыки проклеива- 
ются герметиком. 


Сначала мы хотели поднимать собранную раму со сте- 
клами на 4 лебедках, но от этой схемы пришлось отка- 
заться из-за сложности решения и сжатых сроков. 


Задачу мы решили просто и элегантно: сделали наполь- 
ные панели выдвигаюіцимися. Каждая панель устанав- 
ливается на платформу с колесными опорами и направ- 
ляющими, теперь её легко можно доставать при первой 
необходимости». 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ «МАШИНА ВРЕМЕНИ. 
ЗАЛ «ИСТОРИЯ» 


Как и предыдущая инсталляция, представляет собой 
отдельную комнату со своим входом. Посетитель в со- 
провождении экскурсовода может зайти внутрь и сфото- 
графироваться с голографическим персонажем, героем 
одной из исторических эпох развития нефтедобываю- 
щей отрасли. 


В основе инсталляции лежит техника иллюзионизма 
Реррег'ѕ дпо5і, мнимое изображение формируется бла- 
годаря голографической плёнке. 


Илья Яковлев: «На инсталляцию выделили крайне мало 
места, обычно подобные голографические театры зани- 
мают в 1,5-2 раза больше площади по глубине. 


Как следствие — пришлось отдельно прорабатывать оп- 
тическую схему, используя особые углы наклона зеркаль- 
ной плёнки (плёнка отражает мнимое изображение), и 
угла проекционного экрана для мнимого изображения. 


Для экрана, на который проецируется мнимое изобра- 
жение, была выбрана высококонтрастная чёрная плён- 
ка обратной проекции. Это позволило отсечь нежела- 
тельные отсветы — мнимое изображение буквально 
висит в воздухе. 


Для проекционного экрана фонового изображения так- 
же использовано высококонтрастное полотно обратной 
проекции, но уже позволяющее производить сшивку 
УКФ-проекторов. Это было необходимо из-за уже упо- 
мянутых выше ограничений глубины и размера инстал- 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


ляции. Для сшивки проекторов использована автомати- 
зированная система Мохо Апуб!епд». 


Юрий Черноусов: «Это, наверное, самая сложная с тех- 
нической точки зрения инсталляция в павильоне. Очень 
много нюансов, требовалась миллиметровая точность 
для достижения желаемого эффекта и ощущения вол- 
шебства. 


Одним из определяющих технических моментов стал 
правильный подбор размера и формы просмотрового 
окна, через которое посетитель видит происходящее 


внутри. 


Сделаешь его чуть больше — зритель увидит механику 
инсталляции и магия пропадёт, сделаешь меньше — и 
он не сможет корректно наблюдать за происходящим 
внутри, эффект от инсталляции будет безнадёжно ис- 
порчен. 


Возни было много. Конструкторский гений Сергея Сте- 
пановича, который дорабатывал механику подвесных 
систем прямо на месте, героическое упорство, с кото- 
рым мы все оберегали голографическую пленку от по- 
следствий проведения пыльных работ в помещении до 
самой последней ночи перед открытием, и много чего 
еще, позволили появиться на свет, пожалуй, самой вол- 
шебной инсталляции павильона». 


ПИОНТБОЦКОМЕ МА. ВЦ 
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ИНСТАЛЛЯЦИЯ «ПУТЬ НЕФТИ» – 
ПРОЕКЦИОННАЯ ЛЮСТРА. ЗАЛ «ИСТОРИЯ» 


Проекционная люстра — часть инсталляции «Путь неф- 
ти», о которой мы уже писали выше. Посетитель с лю- 
строй не взаимодействует. На внутренние стороны про- 
ецируется видео, дополняющее контент «Пути нефти». 
В основном люстра предназначена для экскурсионных 
групп, ждущих своей очереди, пока кто-то проходит ин- 
терактивный квест с метками. 


Юрий Черноусов: «Главными особенностями люстры яв- 
ляются её размеры и вес. Параметры площадки диктова- 
ли производственные ограничения. Люстра нужна была 
составная, чтобы её можно было занести в уже оформ- 
ленные дверные проемы, также она должна быть доста- 
точно легкой, чтобы не создавать чрезмерную нагрузку 
на потолочное перекрытие павильона, при проектиро- 
вании которого не закладывалась возможность подвеса 
конструкции с большим весом. Мы решили делать на- 
борную конструкцию из МДФ. Расчетная масса люстры 
приближалась к 500 кг. 


Подрядчиком выступила небольшая питерская компа- 
нию, занимающаяся декорациями для кино и театраль- 
ных постановок. Когда люстру изготовили, мы всем офи- 
сом смотрели видеоролик с производства, в котором 
ребята поднимали готовую конструкцию у себя в цеху. 
Выглядело монструозно, но впечатляюще. 


Через две недели люстру привезли в павильон. Из-за 
её габаритов пришлось полностью остановить работу в 
зале, где она размещалась. Подрядчикам дали двое су- 
ток на её монтаж. С огромным трудом будущая люстра 
прошла в дверной проём: строго под определённым 
углом, с зазором 1-2 см. После того, как конструкцию 
собрали, в течении двух бессонных ночей бурили отвер- 
стия в потолочных перекрытиях. 


Мы также изготовили дополнительный каркас на чер- 
даке павильона из-за недостаточной прочности пере- 
крытий. Варить каркас было очень неудобно — высота 
чердака в некоторых местах была не более 50 см. В итоге 
люстра стала одной из визитных карточек павильона — 
арт-объектом, который обязательно привлекает внима- 
ние и часто попадает в объективы смартфонов посетите- 
лей зала «История». 


Андрей Лозовицкий, инженер: «Подрадчики, сделали 
люстру в виде металлокаркаса с обшивкой из МДФ. Ина- 
че её можно описать как жёсткую пустотелую конструк- 
цию сугловыми элементами из наборных слоев. 


С технической точки зрения люстра устроена не очень 
сложно – мы разместили в ее верхней части З проектора. 
2 из них, УКФ-проекторы Ерзоп ЕВ-7000, выводят кадры 
хроники на саму люстру, а центральный 4К-проектор 
Сапоп ХЕЕО 4К6007 — на интерактивный стол с метками 
под люстрой (см. рассказ про инсталляцию «Путь нефти). 


Внутри люстры мы добились однородной матовой 
поверхности, чтобы изображения выводились без по- 
грешностей. Проекторы крепились так, чтобы не были 
видны монтажные элементы и не нарушался внешний 
вид. В верхней части люстры мы обеспечили хороший 
воздухообмен, чтобы проекторы не перегревались». 


нсталляция представляет собой тренажер-симулатор 
добычи и транспортировки нефти. Посетители могут 
самостоятельно, при помощи манипуляторов, поуча- 
ствовать во всех этапах добычи нефти. Симулятор дает 
возможность добыть нефть методом бурения, перегнать 
ее по нефтепроводу и загрузить ее натанкер с помощью 
стрелы морского терминала. 


Илья Яковлев: «Особый шарм инсталляции придаёт ис- 
пользованный в портретной ориентации одной изсамых 
больших ЖК-панелей для видеостен — ХПагр РМ-М701 с 
диагональю 70 дюймов. Мы использовали 6 таких пане- 
лей. Благодаря этому удалось уйти от надоевшей всем 
видеостены с типичными размерами 46 и 55 дюймов и 
сымитировать большую панорамную кабину рабочего 
места оператора». 


Юрий Черноусов: «Определяющим в данной инсталля- 
ции стало наличие классного контента. По сути, «Симу- 
лятор бурения» — это компьютерная игра со сценарием 
и миссией. 


Несмотря на то, что все процессы показаны схематично, 
мы много времени провели над согласованием сцена- 
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рия со всеми профильными экспертами заказчика. И, 
как бы подробно не был прописан сценарий, всегда най- 
дется место фантазии. 


Технически, симулятор построен на движке Утате — 
это ПО отечественной разработки. Делают его ребята 
из Томска. Они же, помимо движка, предоставили нам 
30-модели основных объектов. 


Обязательно стоит упомянуть нашего программиста, 
Диму Вавилова. Именно он стал тем человеком, который 
«дергал за ниточки» и определял финальную картинку 
и логику инсталляции. Руководствуясь своим чувством 
прекрасного, Дима составлял сцены, в которых объекты 
томичей начинали действовать так, как того требовал 
сценарий. Он придумывал элементы пейзажа, погоду, 
определял, какая трава или деревья будут расти вокруг, 
какие птицы прячутся в этих деревьях и поют свои песни. 


Скажу сразу, что Диме пришлось несколько раз этот мир 
переделывать — после запуска инсталляции появились 
новые эксперты, которые просили что-то добавить или 
убрать. 


Когда инсталляция приобрела законченный вид, люди, 
хорошо знающие Диму, в мелких деталях совершенно 
точно узнают его почерк». 


ВРЕГИОНЕ РАЗВЕРНУЛОСЬ 
ШИРОКОЕ МОЛОДЕЖНОЕ 

ДВИЖЕНИЕ, МНОГИЕ ВАЖНЫЕ 
ОБЪЕКТЫ НЕФТЯНОЙ 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ СТАЛИ 
комсомољскими 
СТРОИКАМИ 


ПИОНТБОЦКОМЕМА. ВЦ 
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ИНСТАЛЛЯЦИЯ «ПОЧВА. ВОДА. ВОЗДУХ» 


Инсталляция представляет собой напольную конструк- 
цию. Три пользователя одновременно могут, сыграв в 
викторину, узнать об экологических программах компа- 
нии «ЛУКОЙЛ». При этом отдельно можно узнать о про- 
граммах для сохранения экологии трех стихий — земли, 
воды и воздуха. 


Юрий Черноусов: «Три стихии в рамках инсталляции 
должны были быть представлены в виде трех маке- 
тов-экспонатов под стеклянными колпаками, олицетво- 
ряющими эти три природные силы. Макеты дают боль- 
шую свободу в вариантах композиции и используемых 
для иллюстрации объектов, экспонаты лучше сохраня- 
ются в процессе эксплуатации. 


На визуализациях концепции колба, обозначающая воз- 
дух, была пустой, что выглядело логично: его не видно, 
он прозрачен и не имеет формы. Но хотелось все-таки 
придумать интересный символ. Вместе с командой мы 
принялись думать, что у нас ассоциируется с воздухом — 
ветер, облака, горы... Мне почему-то вспомнился кадр 
из моего любимого фильма «Форрест Гамп», где ветер 
подхватывает перышко, и с этого начинается история 
главного героя. 


Соединив вместе все наши идеи, мы придумали такую 
композицию: горный хребет, и над горами парит белос- 
нежное белое перышко, которое несет ветер. Инсталля- 
ция получилась очень красивой. 


Я решил добавить еще немного магии в эту историю. По- 
просил макетчиков незаметно встроить маленький вен- 
тилятор, спрятав его в горном массиве, и вывести в не 
очень заметном месте маленькую кнопку, чтобы тот, кто 
знает секрет, мог его незаметно включить. Я достал этот 
макет за несколько часов до официального открытия, 
поставил батарейки, нажал кнопку и... перышко легонь- 
ко шелохнулось и начало парить над горным пейзажем. 
Перышко летело над горами, когда павильон, открыв 
свои двери, наполнился людьми. Потом еще несколько 
дней, пока не кончился заряд батареи. 


О секретной кнопке знаю я и, пожалуй, еще несколько 
человек. Через несколько лет, случайно оказавшись ря- 
дом с павильоном, я обязательно зайду внутрь, прику- 
пив в ближайшем ларьке две пальчиковые батарейки. 
Подойду к колбе с горами, заменю элементы питания 
и нажму кнопку. Мои мысли унесутся на несколько лет 
назад, к тому моменту, когда я нажал её в первый раз». 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ «ОРГАНИЧЕСКАЯ ХИМИЯ. 
ПРОМОВИЗОР» 


В данной инсталляции использовалась технология оп- 
тической призмы, которая создает эффект голографи- 
ческого изображения. Пользователь при помощи фи- 
зических манипуляторов может экспериментировать с 
получением разных химических соединений. Ему помо- 
гает голографический робот-помощник. 


Юрий Черноусов: «Невозможно забыть транспортиров- 
ку корпуса инсталляции в павильон. Корпуса многих 
инсталляций в павильоне выполнены из искусственного 
камня, эта инсталляция весом 500 кг — как раз из числа 
таких. Именно поэтому, заказывая очередной пропуск на 
машину, которая должна была привезти конструкцию, я 
не удивился, увидев, что вместе с данными на авто при- 
лагается список с 30 грузчиками... 


Машина приехала далеко за полночь. Задние двери гру- 
зовичка открылись, ия в полной мере осознал, какая не- 
простая нас ждёт спецоперация... 


Когда начали вытаскивать конструкцию из грузовика, у 
меня в голове замелькали кадры из сотен ютубовских 
роликов про тракторы, краны, грузовики, с которыми 
происходит что-то страшное... 


Дальше были ступеньки. Их было около десяти. Все 30- 
35 мужиков какое-то время ходили вокруг этой бандуры 
и не решались начать. Но, собравшись, взявшись, друж- 
но подняли и понесли. 


Команда несущих была сплошь интернациональной — 
казахи, узбеки, украинцы, русские. Но в тот момент это 
не имело никакого значения. Идя плечом к плечу, вы- 
крикивая ругательства, каждый на своем родном языке, 
преодолевали ступеньку за ступенькой. Через минуту 
все закончилось — занесли. Дальше финишная прямая 
и более понятные действия. Все, кто участвовал в опера- 
ции, облегченно выдохнули и стали еще ближе, объеди- 
ненные тяжелой работой». 


аѕсгееп.ги 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


| высоте» помогли м А, события военных лет В И | 
_ формате и обеспечить гостям эффект полного наў вам в 
| Морио, | 


ИНСТАЛЛЯЦИЯ 


ПИОНТХОЦМОМЕ Мо. ВО 


46 


Новый комплекс “Зоя” построен рядом с уже действу- 
ющим музеем Зои Космодемьянской в деревне Петри- 
щево. Проект реализован при поддержке Министерства 
культуры Московской области. Официальное открьтие 
новой музейной площадки состоялось в мае и было при- 
урочено к 75-летию Победы. 


Экспозиция включает в себя б залов. Среди них сцено- 
графический зал — школьный класс, в котором училась 
Зоя и ее брат. Здесь благодаря синхронному аудиови- 
зуальному сценарию посетитель погружается в атмос- 
феру начала войны. В зале «Подвиг Зои» максимально 
реалистично воссоздан зимний лес и фрагмент дома, 
в котором разведчица провела ночь перед казнью. А в 
зале страншеей расположена габаритная модель танка 
СУ-152. 


ИТ-компания КРОК оснастила музей мультимедийны- 
ми системами. Информация о событиях 1941-1945 гг. 
транслируется на широкоформатных дисплеях от 32 до 
98 дюймов, а также видеостене МЕС размером более 7 
кв. м. На ней можно увидеть видеоролики с памятными 
местами, усадьбами и музеями Подмосковья. 


Среди представленных на мультимедийных носителях 
материалов — аудиозаписи интервью матери Зои, ин- 
терактивная карта наступления фашистских войск, ка- 
дры из советских фильмов. Значимая часть экспозиции 
посвящена «Бессмертному полку», а посетители музея 
могут в режиме онлайн загрузить фото своих воевавших 
предков. В одной из зон музея демонстрируется виде- 
оролик битвы под Москвой. Чтобы аудиоконтент был 
слышен только тому посетителю, который находится 
рядом с экспонатом, в отдельных зонах создана система 
направленного звука. 


пета да вт | 
гетите аи 
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“Мы с гордостью можем сказать, что по мультимедий- 
ным решениям комплекс “Зоя” ничем не уступает ве- 
дущим цифровым музеям мира. Современные техно- 
логии помогли нам по-новому рассказать историю Зои 
Космодемьянской. Уверен, что новая Дайа!-зкспозиция 
привлечет в музей еще больше гостей, — комментирует 
Дмитрий Шабанов, руководитель направления мульти- 
медийных систем ИТ-компании КРОК.— А накопленный 
опыт создания цифровых музейных пространств, про- 
фессионализм наших инженеров и качество решений 
МЕС різр!ау зојшоп5 позволили нам выполнить все пу- 
сконаладочные работы меньше, чем за месяц". 


“Мы испытываем невероятную гордость от участия в 
цифровизации музея, открытие которого приуроче- 
но к празднованию Дня Победы. Это не первый музей, 
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которому мы помогаем начать новую жизнь и стать со- 
временным в эпоху цифровых технологий. Приятно, что 
наше оборудование используется для того, чтобы пока- 
зать посетителям историю и подвиг нашей страны», — 
говорит Инна Сорокина, глава представительства МЕС 
Оврау ЗоиЧоп$ в России и странах СНГ. 


Добавим, что экспозиция работает по автоматизиро- 
ванному расписанию, а регулировать звук, включать 
и выключать экраны сотрудники музея могут с одного 
компьютера. Чтобы обновить контент, не нужно пре- 
рывать работу выставок. Кроме того, можно регулиро- 
вать аудио- и видеопотоки на экранах по отдельности. 
Например, во время записи телеинтервью уменьшать 
фоновый звук в музее, но не прерывать трансляцию ви- 
деоконтента. 
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ПРИМЕНЕНИЕ АМБИСОНИК-МИКРОФОНОВ 


В ФОРМАТЕ ВИДЕО 360” 


МК-технологии — это настоящее 
и будущее современного теле- 
видения. Комбинация видес, ау- 
дио, компьютерной анимации, 
текста и графики в одном источ- 
нике дает зрителю непередавае- 
мое ощущение присутствия, в то 
времякак, интерактивный доступ 
в реальном времени, рождает 
ощущение контроля над проис- 
ходящим на экране. УЕ-сеты ча- 
сто используются в телеконфе- 
ренциях и прямых трансляциях. 


Коммуникация со зрителем выходит на новый уровень, 
и даже самые простые информационные потоки пре- 
вращаются в произведения искусства. Дополненная (АВ) 
и виртуальная (МК) реальность в вопросах производства 
телепродукции и рекламы становится нормой, ведь ме- 
диа играют все большую и большую роль в сегодняш- 
ней жизни общества. Преимущества текущих трендов 
очевидны. Звуковые решения в формате погружения 
усиливают восприятие и дают возможность сопережи- 
вать происходящему на экране. Иммерсивный звук про- 
никает и в другие сферы человеческой деятельности. 
Как пример можно привести дистанционное обучение, 
разработку программного обеспечения для пилотиро- 
вания и обслуживания летательных аппаратов и назем- 
ных систем, обслуживание и программирование блоков 
управления и контроля в машиностроении и металлур- 
гии. Главный принцип МК-технологий — объединение 
мультимодальных восприятий, не существует в текущем 
физическом измерении, именно поэтому, на создание 
принципов и разработку программного обеспечения 
были потрачены существенные ресурсы за последние 20 
лет. Понимание процессов воздействия АК и МЕ-техно- 
логии на зрителя было важно не только с научной, но и с 
практической точек зрения. 


ПРЕИМУЩЕСТВА ТЕХНОЛОГИИ АМБИСОНИК- 
АУДИО В ТЕЛЕВИЗИОННОЙ ИНДУСТРИИ 


Индустрия телевидения остается одной из самых 
высокотехнологичных сфер креативных технологий. 
Изучение форматов, средств производства, принци- 
пов создания контента вызывает много трудностей у 
начинающих специалистов, но новые решения — это 
всегда шаг вперед. Главным преимуществом амби- 
соник-микрофонов является возможность работы с 


Автор: Методист и старший преподаватель ма- 
стерской «Звукорежиссер» Техноград, Александр 
Потапов 


полной звуковой картиной, охватывающей 360 °. В этом 
и заключается кардинальное отличие этой технологии 
оттрадиционных принципов записи. Несколько микро- 
фонных капсюлей, объединённых в единое устройство, 
не только прекрасно передают тембры, но и лишены 
проблемы фазовых искажений. 


Дополнительным преимуществом данного типа обору- 
дования является великолепная гибкость технологии 
при решении задач переформатирования. Один и тот 
же аудиовизуальный продукт может быть предложен 
заказчику в нескольких форматах, при этом дополни- 
тельные затраты на этапе постпродакшен являются ми- 
нимальными. Это позволяет начинать работу над про- 
ектами с неуточненными техническими требованиями 
и проявлять гибкость при сотрудничестве с заказчиками 
на этапах мастеринга и выпуска релизов. Использование 
дополнительных программных продуктов для РАМ и 
развитие технологии в целом могут значительно улуч- 
шить как качественную, так и творческую составляющие 
амбисоник-записей, при этом неограниченные сроки 
хранения аудио потоков в цифровых форматах создают 
поистине безграничные возможности для творческого 
сведения, что особенно важно при работе с уникальны- 
ми проектами или при организации мероприятий с уча- 
стием топ-артистов и музыкантов. 


ПРЕИМУЩЕСТВА ИММЕРСИВНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОДУКТАХ 


Образование — это ключ к достижению высокого каче- 
ства жизни, востребованности на рынке труда и саморе- 
ализации. Креативные технологии бесповоротно вошли 
в академическую среду. Обучение через проектную де- 
ятельность, преимущества разработки личного образо- 


вательного плана, технологии погружения с исполњзо- 
ванием онлайн платформ, профессиональный рост при 
использовании приложений на смартфонах и планше- 
тах. Все эти ресурсы требуют наполнения через создание 
видео-контента высокого качества. Преимушества креа- 
тивных технологий в образовании очевидны. Достиже- 
ние целей студентами гарантируется профессиональны- 
ми методистами и П-специалистами. Интегрированный 
в платформы МЕ-контент позволяет перевести уровень 
академического погружения в образовательную среду 
на стратегически новую орбиту развития. Технологии 
дополненной реальности позволяют значительно со- 
кращать сроки обучения, повышать качество знаний 
и развивать компетенции студентов в направлениях, 
имеющих потенциал для технологического и интеллек- 
туального развития страны. Применение УК-моделей 
с иммерсивным звуком и технологией видео 360° дает 
студентам инновационных образовательных центров 
безусловное преимущество перед их сокурсниками, по- 
лучающими традиционное, классическое образование. 
Компетенции в креативных и информационных техно- 
логиях, являются основными преимуществами на рынке 
труда и во многом разделяют хороших и высококласс- 
ных специалистов. Топ-профессионалы используют тех- 
нологии МЕ для самореализации и системного развития 
навыков погружения в инновационные, многоступенча- 
тые процессы, применяющиеся ведущими компаниями 
мира в производственной, образовательной и управ- 
ленческой областях. Эффективность и скорость обу- 
чения становится ключевым фактором успеха. Знания 
— это ресурс, дающий принципиально новое качество 
жизни. Процессы моделирования технологических про- 
цессов в среднем машиностроении, станкостроении так 
же неразрывно связаны с построением образователь- 
ных \/В моделей, как и процессы моделирования усло- 
вий публичных выступлений топ-лидеров мировых кор- 
пораций. Тренинг с использованием виртуальных сетов 
усиливает навыки публичной презентации продуктов 
компаний путем полной имитации акустики и атмосфе- 
ры залов для конференций. 


ВОРКШОП 


НЕДОСТАТКИ ИММЕРСИВНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 


Технические ограничения играют существенную роль 
в восприятии инновационных медиа-продуктов. Для 
высококачественного воспроизведения иммерсивного 
звука необходима покупка дополнительных техниче- 
ских устройств и специальная подготовка комнаты про- 
слушивания. В следствие ряда причин такая инвестиция 
не всегда оправдана. Прежде всего, необходимость до- 
полнительных вложений в оборудование вызывает ряд 
вопросов из-за недостаточности предложения иммер- 
сивного контента на рынке. В настоящее время только 
ведущие корпоративные университеты и учебные цен- 
тры, связанные с высокоточным машиностроением, 
инвестируют средства в образовательные продукты, 
использующие технологии виртуальной и дополненной 
реальности. Прежде всего это связано с высокой конеч- 
ной стоимостью таких платформ, включающих контент, 
созданный с применением иммерсивных технологий, 
П-разработку и аппаратно-программные средства для 
полноценного использования образовательной среды с 
максимальной эффективностью. 


Процесс постпродакшена аудио-видео контента для МК 
так же нельзя назвать простым. Прежде всего необхо- 
димо высококачественно декодировать аудио потоки. 
Данный процесс занимает бесценное студийное время 
и может быть сопряжен с рядом трудностей, вследствие 
сложностей организации аудиального контроля при 
переводе из «А-формата» в «В-формат». Дальнейший 
процесс микширования и мастерин- 
га требует особых компетенций в 
области обработки цифрового 
аудио. Навыки применения 
технологий важны так же, 
как творческие способно- 
сти и креативность. Таким 
образом, помимо безу- 
пречного художествен- 

ного вкуса, знаний в 

сфере акустики и пони- 
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мания процессов отражениа сигналов в концертных за- 
лах, звукорежиссеру необходимы технические знания в 
областях контроля процессов обработки аудио потоков 
в РАМУ, понимание технологических стандартов и теку- 
щих ограничений динамического диапазона сигналов 
в различных медиа, компетенции в использовании про- 
граммных решений для специализированной работы с 
иммерсивным звуком и, конечно, навыки в использова- 
нии сигнальных процессоров для работы с потоковым 
аудио. 


Применение амбисоник-микрофонов при формиро- 
вании аудиосреды для МК-моделей так же несет в себе 
существенные трудности, связанные с размером диско- 
вого пространства для хранения файлов. Возможности 
технологии по быстрому перекодированию финального 
продукта из формата в формат подразумевают большой 
размер файлов и предполагают особую ответственность 
при хранении исходных аудио-потоков. Потеря любого 
из файлов означает критическое снижение качества ко- 
дирования, потерю ошущения присутствия, проблемы с 
локализацией источников звука в пространстве и сниже- 
ние общего творческого и учебного, если речь идет об 
образовательном продукте, качества. Потеря или слу- 
чайное удаление одного файла чаще всего ведет к воз- 
вращению на этап первичной записи. 


ЛОКАЛИЗАЦИЯ ЗВУКА 


В течении многих лет инженеры и саунд-продюсеры пы- 
тались воссоздать реалистичное звуковое поле приме- 
няя несчетное количество творческих приемов и тысячи 
высокотехнологичных устройств. Много микрофонные 
методы звукозаписи требовали километров кабеля и 
десятков стоек. Применение иммерсивных — техно- 
логий способно кардинально изменить эту ситуацию. 
Каждый амбисоник-микрофон имеет четыре капсюля, 
расположенных в виде тетраэдра. Это позволяет обеспе- 
чивать локализацию источников при сохранении есте- 
ственности звучания. Системы «высокого уровня» рас- 
полагают большими возможностями. Дополнительные 
капсюли таких устройств помогают улучшать позицио- 
нирование сигналов и передавать естественный баланс 
между источниками звука в пространстве. Совместно с 
применением технологии видео 360°, высокоуровневые 
амбисоник-системы позволяют обходиться единствен- 
ным устройством записи звука для высококачественной 
передачи тембров. Процесс организации съемки упро- 
щается. Это позволяет уменьшить роль человеческого 
фактора. 


ПРОЦЕСС ЗАПИСИ 


Этап согласования уровней. При работе с иммерсивным 
звуком необходимо тщательно подходить к вопросу 
оцифровки аудио-потоков. В большинстве случаев для 
этого потребуется внешний цифровой рекордер и гене- 
ратор тестовых сигналов. Важно понимать, что индиви- 
дуальное изменение уровня звука любого из четырех ка- 
налов ведет к безвозвратному искажению акустической 
картины. Последующая корректная обработка такого 
сигнала методами постпродакшена с использованием 
стандартных программных средств для иммерсивного 
аудио становится невозможной. Это означает, что необ- 
ходимо заранее предусмотреть возможный максималь- 
ный динамический диапазон и не допустить искажений 
в процессе записи на рекордер. 


ное 


На этом этапе также важно максимально точно синхро- 
низировать уровень каналов в «А-формате» при записи 
на рекордер. Предварительная проверка с использова- 
нием генератора тестовых сигналов поможет сохранить 
исходный динамический диапазон и реалистично вос- 
создать аудиокартину происходящего средствами аппа- 
ратно-программных комплексов. При этом рекоменду- 
ется сохранять минимально необходимый запас в 12 дБ, 
поскольку драматическое развитие ситуации на сцене 
или в сете звукозаписи может привести к превышению 
максимально допустимого уровня записи на рекордер. 


Этап установки и позиционирования амбисоник-микро- 
фона. Качество передачи тембров и пространственное 
ощущение при прослушивании медиа является важ- 
ными параметрами для коммерческого успеха любого 
продукта. Несмотря на высочайший уровень техноло- 
гичности современных устройств, человеческий фактор 
играет немалую роль при творческой звукозаписи. Даже 
инновационные системы не способны исправить ошиб- 
ки при позиционировании микрофонов. Эффект бли- 
зости, искажения, вызванные ветром и дождем, сма- 
занность тембров в результате ошибок при выборе 
дистанции до источника звука остаются серьезными 
вызовами для профессионалов в медиа. Опыт был и 
остается главным фактором, гарантирующим высокока- 
чественную, коммерчески успешную аудиовидеозапись. 
Амбисоник-микрофоны предоставляют дополнитель- 
ные творческие возможности, но не прощают ошибок. 
Перепозиционирование трансдюсера в процессе за- 
писи недопустимо, поскольку искажает общую картину 
при дальнейшей обработке звуковых потоков в РАМУ. 
Микрофон необходимо устанавливать в строгом соот- 
ветствии с физическими принципами распространения 
и отражения звуковых волн в пространстве. Слишком 
близкое расположение устройства приведет к значи- 
тельному усилению низких частот. В то же самое время, 
при установке трансдюсера на значительном удалении 
от источников звука приведет к искажению тембров. К 
использованию оборудования важно подходить творче- 
ски. Многокапсюльная технология позволяет выбирать 
точку передачи эмоций. При установке камеры для запи- 
си в формате видео 360°, микрофон может быть распо- 
ложен для передачи ощущения присутствия как внутри 
сета, так и рядом со сценой или даже в зрительном зале 
на подвесе. При этом компактный дизайн устройства по- 
могает незаметному позиционированию. Это помогает 
творчески передавать атмосферу действия и усиливает 
эффект присутствия. 


Предварительная оценка акустических параметров про- 
странства съемки так же важна при корректном позици- 
онировании микрофона. Передача ощущения присут- 
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ствия невозможна без анализа соотношения прямых и 
отраженных сигналов. Анализируя реверберационные 
процессы зритель подсознательно формирует пред- 
ставление о размере предметов в сете, объеме поме- 
щения, и характере происходящего. Соответственно 
для передачи атмосферы больших помещений необ- 
ходимо выбирать точку установки амбесоник-микро- 
фона исходя из объема и жанра записи. Слишком близ- 
кое к источнику звука расположение устройства чаще 
всего приводит к созданию нереалистичной простран- 
ственной картины и ведет к диссонансу между аудиаль- 
ным и визуальным каналами восприятия. 


Существенным фактором, влияющим на акустические 
параметры помещения, является наличие системы 
звукоусиления. Активные колонки, сценические мони- 
торы или линейные массивы существенным образом 
влияют на звуковое поле и способны вносить иска- 
жения при амбисоник-записи, поскольку общая аку- 
стическая картина трансформируется при изменении 
уровней звукоусиления и частотной обработке сигна- 
лов звукоинженером. В этих условиях может возникать 
значительный перепад уровней сигналов с капсюлей 
амбисоник-микрофонов между моментами естествен- 
ной реакции зрителей и этапами действия на сцене, в 
которых осуществляется усиление микрофонов спике- 
ров или музыкантов. Единственным решением, позво- 
ляющим гарантировать успех съемки будет установка 
дополнительных моно- или стереомикрофонов. Это 
позволит усилить контроль над общей звуковой кар- 
тиной и предоставит звукорежиссеру постпродакшена 
возможность выбора между прямой и комбинирован- 
ной звуковой картиной. 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


Не смотря на ряд сложных технических аспектов, свя- 
занных с необходимостью корректного расположения 
оборудования, согласования уровней и настройки 
рекордеров, иммерсивные технологии имеют значи- 
тельный потенциал для развития, как в индустрии те- 
левидения, так и в инновационных сферах индустрии 
образования. Применение таких систем совместно с 
камерами формата видео 360° позволяет усиливать 
ощущение погружения и гарантирует передачу эмоций 
действия. Перед началом съемки необходимо оценить 
акустические параметры помещения и расположить 
амбисоник-микрофон в соответствии с творческой 
идеей. Для минимизации негативных последствий 
сложных акустических условий необходимо использо- 
вать дополнительные мономикрофоны. 
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А) Экономия энергии 
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